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Introduction 

1. The Small Project Review of the Give projects took place 
between October 31 and November 27, 1987. The evaluation 
tear,: consisted of Philippe Gossard as team leader, and Cit. 
Gatarsyiha Majinya and Toko-PUKU as members. The statement 
of work for the review i.s attached in Annex 1. The 
evaluation team visited four of the projects in Kinshasa, 
and effect& a four-day field trip to Karawa, Equateur and 
Kikwit, Bandundu. During this trip, two additional Private 
and Voluntary Organizations (PVOs) vere visited, the Centre 
de Developpement Integre (cDI) in Bwamanda, Equateur, and 
the Developpement et Progres Populaire (DPP) in Idiofa, 
Bandundu . 

2. The purpose of the Small Project Review is two-fold. First, 
it assesses the performance of each of the five projects, 
together with their sustainability, and identifies specific 
lessons learned from each one. Second, it examines the five 
projets in the context of a future umbrella project that 
would subsume the management of such small projects. This 
was accomplished by interviewing USAID and selected project 
staff, as well as personnel of two other, church-based PVOs; 
Annex 2 contains a comprehensive list of the persons 
contacted. Various USAID records, and pertinent project 
documentation and repcrts were also reviewed.l/ 

......................... 
Financial information from the Controllerls Office was not 
available. 



3. The ultimate beneficiaries of these projects are the rural 
poor, to be assisted directly, as in the Fish Culture, 
Karawa and Kimbanguist projects, or indirectly, as in the 
case of CEPAS and Technoserve, which work mostly through 
development agents, local technicians and grass root 
organizations. The projects aim at improving the standard 
of living of the target population, by assisting in 
improving either the crop yield (Fish Culture), or the tools 
and methods (CEPAS), or the commercial or financial 
management (Technoserve), or the health services (Karawa and 
Kimbanguist). PredominantLy agrarian in nature, the 
hinterland is remote from the political centers and 
relatively untouched by the development process taking place 
in urban areas. Unless introduced by outside <agents--GOZ, 
donors, PVOs--, the local culture discourages development 
initiatives emanating from within. Agents bzst placed for 
mobilizing local ressources to implement changes that 
improve local conditions appear to be church-based PVOs; 
for example, the Kimbanguist church succeeded in getting its 
members to donate their time and effort to build the 
Kimbanseke hospital. In contrast, cases of poisoned ponds, 
stolen fish crops or ponds appropriated by other family 
members abound in the case of the USAID/GOZ ~mplemen'ted Fish 
Culture Expansion project. 

Fish Culture Expansion 660 - 0080 

4. Performance--The project is active in six of the nine 
regions of Zalre. It 1s operated by means of about 60 posts 
headed by Peace Corps Volunteers (PCVs). These posts are 
initially set up on a three-stage cycle over the duration of 
six years. During the fi.rst stage, the FCV selects the site 
according to a number of criteria, and starts by contacting 
initially between 15 and 35 farmers interested in fish 
culture. These then pr~ceed, with the technical assistance 
of the PCV, to construct ponds and to learn the basic 
techniques of fish breeding. During the second stage, also 
lasting about two years, the farmer is trained in pond 
management techniques. During this time he sees his crop 
increase significantly, and he becomes largely self- 
sufficient for the continued operation of his ponds. The 
third and last stage attempts to expand the farmer base to 
zn area about 30 km from the post. Simultaneously, farmers 
are encouraged to, and helped in forming groups in an effort 
to institutionalize fish farming in the area. An estimated 
4000 farmers have so far been assisted in setting up fish 
ponds. 



5. The project has a national head quarter in Kinshasa of about 
34 staff members, small support offices in the active 
regions, and a research and training center in Gandajika; it 
is situated in the Department of Rural Development. This GoZ 
infrastructure manages project inputs, and 1s responsible 
for training jointly with PCV. Mobile teams will be set up 
in the regional ofrices to monitor farmer groups who have 
graduated from the : ix-year cycle. Bandundu is the first 
region with a mobile unit supporting farmers in about 17 
posts. 

6. Not all regions have re3istered similar success, for a 
variety of reasons E U C ~  a s  pr.3=. sit? selr.:ction! variation in 
soil quality arid tiiTfc..r~nc.es in farmer enthusiasm. At its 
lov~est level, succesr car, be ciained when a' farmer has 
co~itinued, entirely on a vc~lxntary basis, in the program for 
zt least one year. Another i n d - ~ c a t o l :  of success is the 
number of model Earx-rs asximing the role of the PCV as 
secondary adoptors. ?*.icy haT,-e ;rli.~tly de facto supplanted the 
GO2 breeding stations from w h i ~ h  fellow farmers procure 
their fingerlings. They u s z a 2 l y  also form the nucleus of 
emerging farmer g r o ~ ~ p i n q s  th7.t will insure the survival of 
the post beyond PCV involvzment. 

7. Three factors account mainly for the success of the project. 
First, farmers must be self-notivated to join, and to 
supply land, tools and laha.. The PCV dispenses only 
technical assistance in pond construction and management, 
and fish breeding techniques. Second, the choice of the PCV 
as technical assistance agent is excellent in view of the 
PCV1s grass root approach. Third, the simplicity and the low 
cost of the equipment make it an activity accessible to all. 

8. ~ustainability--In the tear s view, the project has 
excellent chances of beco3.i;la self- sustainable. Three 
aspects deserve special attenti&. It is imperative that 
successful iarmers form local associations or cooperatives, 
possibly with outside as~ista~~ce. Further, these groupings 
will need to be monitored bc:yond the six year cycle to 
enhance th2 chances of their coxrect functionninq. Finally, 
means will need to be made avi~llal~le for the mobile units in 
the regions to carry out this monitoring, 

9. Recommendations--To ensure thc continuation of fish farming 
beyond PACD, the team recommends the following : 

(i) Terminate the project a"L'ACD ; the project staff 
will return to the Department of Rural Development; 



(ii) 

(iii) 

(iv> 

Create six regional offices which will assume the 
responsibilities of the present regional pro ect 
offlces. includins the meration of the mobile un 1 ts: 
the regional offices will report to the GOZ through 
the Direction de llAdministration Gknerale dee 
Projets (DAGP) , or through the Cellule de 
Plan!fication du DBpartement du Ddveloppement Rural; 

Manage the six regional offices through the umbrella 
manager by means of a three-year OPG; 

Extend legal, managerial and financial assistance to 
farmer groupings ;,this could be achieved through the 
services of a PVO such as Technoserve. lJ 

Karawa Health/Education Improvement throuqh ~ ~ d r o ~ o w e r  660 - -  - 0081 

Performance--Output targets set in the project paper have 
largely been met. The hydropower system has been Installed 
in ~ t s  entirety; instead of the planned 200 KW turbine, two 
turbines with a capacity of 120 KW and 250 KW, respectively, 
were installed. Two of a planned level of 3 mechanics were 
trained and are employed at the station; 60 instead of 20 
nutritionist underwent training. Construction and equipment 
of new facilities is also largely on target; only a new 
hospital laboratory and classrooms have not been built; no 
information was available on additions to the BAU girls 
school. Part of the hospital buildings were financed by 
outside donations, since delays in project implementation 
had caused inflationary cost increases of the imported 
equipment which had to be met from within the total USAID 
grant. 

All three project partners USAID, GO2 and CEUM provided the 
necessary inputs in full. USAID1s grant flnanced the 
acquisition of the hydropower equipment, the portable 
sawmills, and a hammemill 2J. The GOZ donated the land for 
the installation. CEUM provided the human and technical 
infrastructure necessary for the construction, together with 
extensive contributions in designing and planning work. 

The impact of the project can be felt at various levels. At 
the mlssion level, cash savings realized from substituting 
hydro for diesel vower free up resources for other uses, and 
include a reduction in tranportation and road maintenance 
expenses. Around-the-clock availability of power now allows 
the mission to ofTer the inhabitants of the local zone 

............................. 
lJ Previous Technoserve services are highly appreciated by the 

project staff, but hardly used for lack of funds. 
2J The Ossberger turbine was financed by a grant from the German 

development assistance organization EZE. 



improved medical services--for exam le, sterilization of 
equipment, refrigeration of soph 7 sticated medication, 
expanded laboratory, improved x-ray diagnoses--, expanded 
educational services by opening up evening schools, and 
mechanized agricultural services in the processing of food 
and building materials. At the CEUM level, the capability 
developed by the Karawa mission to design, implement and 
operate minl-hydropower installations can be utilized in 
part or in its entirety at other CEUM centers. Similarly, 
this capability can be applied at other non-CEUM centers 
within the Karawa areas &,interest; several requests for 
assistance have already come to Karawa from interested 
parties in the surrounding area. 

The key element for success of the project was undoubtely 
the presence of Mr. Thornbloom, a clvil engineer with a 
vision and the drive to implement it. He was pivotal in the 
mobilization of volunteers for the design work, in the 
raising of the financing, and in the execution of the 
construction work. He could also draw on an extensive 
infrastructure which he had established previously, such as 
the mission's technical services division, its work shop, 
and its road maintenance and transportation crews. 

Another element was the mission's access to foreign 
exchange, and outside technical and management expertise. At 
the very least, they resulted in significant cost savinqs 
without compromise in competence; but, more likely, they 
made the project feasible for any other organization without 
this outside link might not have started such an enterprise - - 

in the first place. 

Sustainability--The Karawa mission has created a 
management committee to decide on the allocation of power to 
its various users, and to manage the operation of the mini- 
hydropower complex. This is an essential step in the 
institutionalization of the power station management and a 
move that will likely ensure the power station's survival 
beyond any direct involvement of Mr. Thornbloom. 

As regards the financial sustainbility of the pcusr station 
cornplex, steps are underway to reduce its dependence on 
contributions from the church's headquarters in the US, 
now still the chief source of funds for the mission. Efforts 
are being undertaken to create agro-industrial enterprises 
on a commercial basis that would, on one hand, help the 
farmer get his produce to market, preferably value added, 
and, on the other, feed back the profits of such an 
operation to help pay for so-called money-loosing operatims 
such as power generating, and medical and educational 
services. 



17. Lessons learned--Four main lessons can be drawn from this 
F j e c t .  First, the presence of a key man with vision and 
drlve is vital for the success of an enterprise of such 
technical, managerial and financial complexity. Second, the 
PVO must have previously established the support 
infrastructure necessary for the implementation, in part or 
in its entirety, of the project. Third, in the early stages 
of operating the complex a drive to institutional~ze the 
personal efforts of the key man must be undertaken. And 
finally, financing mechanisms must be established to 
guarantee the financial sustainability of the project. In 
the case of a church-based P ~ o ,  these can be in the form of 
agricultural distribution systems and/or agro-industrial 
entities generating surplus cash for the operation of the 
PVO, much along the lines of the accomplishments of the 
Centre de Developpement Integr4. 

Appropriate Rural Technology Development - 660 - - -- 0104 

Performance--The three project partners USAID, CEPAS/INADES 
and the GOZ have all provided their share of inputs for the 
project as planned, with one exception. At INADESt request, 
USAID supplied an additional vehlcle for CEPAS Kinshasa, 
which INADES itself should have provided. INADES deemed it 
not necessary to sollicit the planned short-term technical 
assistance from USAID. 

In terms of outputs, the picture is mixed. The following 
four activities exceeded their output targets : 

- 24 appropriate technology workshops held vs 12 planned; - 3500 publications added to the library vs 300 planned; - 312 information requests handled vs 300 planned; - 474 library visitors received vs 300 planned. 

The following two activities fell somewhat short of their 
repective output targets: 

7 publications on appropriat- technology tools 
published vs 9 planned; 
56 visits to appropriate technology sites undertaken vs 
90 planned. 

activities were largely neglected, as follows: 

One video film on appropriate technology prodcuced vs 
36 planned; 
4 models of appropriate equipment adopted vs 9 planned; 
4 requests for help in securing financial and 
technical assistance responded to vs 30 planned; 



- No project sponsors in planning, implementing, and 
advertising appropriate technology assisted vs 9 
planned. 

The impact of the project can be assessed along two 
di.mensions. First, the project purpose was to develop the 
long-term jnstitutional capacity of the appropriate 
technalogy division of CEPAS. In this respect, CEPAS now 
has a core unit capable of and with the means to proinote 
appropriate techno1ogj.e~ among rural agents in Zafre, The 
core unit consists of a civil engineer and an administrative 
assistant operating one of the best stocked libraries in the 
country in publications and information pertaining to 
appropriate techology development. It also has the means, 
both, in terms of information and vehicles, to deliver the 
services as and when requested. 

Second, the project impact can be measured by the type of 
beneficiaries reached in the dissemination of appropriate 
technology. A recent survey conducted by CEPAS established 
that virtu all^ one third of all information requests came 
from international multilateral and bilateral development 
agencies. The numerous urban and rural community 
development agents targeted in the OPG to be the 
beneficiaries of CEPAS1 appropriate technology division, and 
likely the ones best suited to spread appropriate technology 
solutions to the rurzil poor as ultlmate beneficiaries, 
accounted for about 28% of the requests, about the same as 
researchers, teachers and students. The balance of about 
one eighth originated from farmers and artisans. 

Another CEPAS survey established that a full 83% of the 
respondents were satisfied with the pertinance of the 
szrvices rendered. The services included the provisions of 
idess, help in the implementation of technical solutions, 
and proposal of solutions to technical problems encountered 
in pro-~ect work. It covered all aspects of rural 
activities, from poultry farming, to cattle feed 
preparation, to manual hand pumps, to drinking water 
treatment, and to preservation of fruits. 

Overall, it appears that the portion of the project that 
was carried out was highly successful. Behind the success 
is the man who brought the vision and the drive to these 
activities, Pere Didier de Faibly. With his dedication, - - 
energy, and ability to mobillze human and material 
resources, he achieved a lot in a very short time. Upon his 
departure st the end of 1985, yearly achievements in many 
output categories slumped, with the exception of those that 
depended on the 4 X 4 vehicle that the project acquired at 
ab~ut the sane time. 



W h i l e  Pkre de F a i . 1 1 ~  is c e r t a i n l y  the k e y  element for 
the , succes . , ~ f  part, of pro,] ect, - the f allure of. the . other,., .. , -. . 
part of'the project 'must 'also 'be attributed to him. In his 
vision of CEPAS becoming the king pin in Zaire in the area 
of appropriate technology development, he was far too 
ambit~ous in the output targets he staked for the 
organization, given its limited human resource base. For 
example, the video program alone would have likely 
overtaxed the core u n ~ t  he was able to establish. 
Moreover, some of the project components were too loosely 
linked to ensure a focusscd impact of the project. In the 
two areas of ambitious project goals and unfocussed project 
subcomponents USAID should have brought its experience to 
bear in helping define a doable project. In the team's view 
this would have ensured a bigger impact of the project 
affecting a larger populatiqn of beneficiaries. 

Sustainabilit --According to Pere Erpicum, the current 
G ~ T ~ C E E ~ ~ A S / I N A D E S ,  the home off ice of INADES in 
Abidjan never envisaged supporting financially the CEPAS 
activity after PkCD. This probably also accounts for INADESt 
failure to attempt to convert Pere de Faillyls personal 
effort into an ~nstitutional one of INAUES. INADES has 
nevertheless taken on the financial responsibility of 
providing funds for the operation of the library, albeit 
with a somewhat reduced core staff.L/ It seems thus that the 
successful portion of the project is ensured funding for 
some time into the future. 

Lessons learned---Four lessons can be drawn from this 
experience. First, a project needs a driving force to become 
successful; a man with a mission will move mountains to 
achieve his objectives. Second, no project should be tailor- 
made for one man without providing for the 
institutionalization of his efforts; in a way, the 
entrepreneur must grow into an organization. Third, project 
outputs should be related to the inputs and the 
infrastructure, both human and material, charged with the 
project implementation. And finally, project components and 
outputs must be interlinked and supportive of each other to 
maximize project results. 

Private Management Support 660 1 0113 

29. Performance--In terms of output indicators, the project has 
exceeded the targets for both, the BASIZ short-term 
assistance, and the MAP long-term assistance programs. 
Moreover, the progress pace of the first 18 months has 
accelerated durlng the second half of the project. BASIZ 
project work during the second half has increased to 765 
staff days from 453 staff days for the preceeding period. 

' Repeat cllents increased by one to 10 and received 534 staff 
days of assistance, compared with 166 days for the first 
half of the project. Similary, the MAP program now has a 
client base of five clients, up from two for the first half 
of the project; two of the new clients are cooperatives, 
the third 1s the national federatio;, of credit unions. ........................... 

lJ The agro-industrialist has since been terminated. 



Techn~serv~ has by and 
recommendations of the mid-term 
varyins desree of depth. Its 

large implemented' most 
evaluation, albeit with a 
strategic five-year plan 

pro3ecEs the thrust of the program to be in the bas-~ahe, 
Kinshasa and Bandundu regions, with the possibility of 
moving into Shaba at a later stage; this is in support of 
the CDSS designated areas of the USAID prcgram actzvities. 
The plan also target?, increasinqly small and medium for- 
profit enterprises, credit j.nstltutions, and regional and 
national develop~nent projects ; this is in line with the 
second half of the OPG exprience, in which only 13 of 
Technoservs G 2 3 c:l. i.i?iltb vef'e cooperatives, the balance 
being equzlly divided h e t w w n  for-profit enterprises and 
developn1r:1:; pro'J~..c'zr. I program orientation is also 
supported by an a c t i v e  and i.i..ncer-Lcd marketing drive using 
various nicdia ol;)-l;lions nnc'i SL! ;;i.rx~ mainly for-profit clients 
in Bandunrlu ln tlsL agricult,ure, agro-lndustry and 
agricultural credit sect o m ,  

.-. 
The strategic 2 l a n  is acc!a~npanied by a staff development 
plan at a some.w?.ut csrr~:!rill I c  gel. Training needs should be 
detailed yearly and r.iioulc1 adkrcss t?,s link between activity 
level and staff require:~ent, criteria for staff promotions, 
length of proposed training activities, and should 
incorporate additional training inputs from outside 
Technoserve. The strategic plan should yield a yearly work 
proqram and budget; the 1988 excerclse is regrettably 
limlted to a general staff/activity matrix without mention 
of the required means of implementation. 

Efforts at improving Technoservels internal mana ement were 9 undertaken in three areas. First, Technoserve s aiming at 
increasing its local. revenues by charging all clients for 
sevices rendered, even if it is a token fee; almost one half 
of the clients account for the lion's share of services, and 
pay more than just symbolic fees. Despite these efforts, 
the cost recovery in 1986/7 has slipped to 1% from 2% 18 
months earlier. Second, marginal Technaserve program costs 
have decreased significantly as a result of a shift in the 
mix of expatriate and host country national (HCN) staff in 
favor of the latter. Third, computer-operated .management 
information systems now capture project tasks and costs, and 
manage client data bases. 

No progress was realized in de-linking Technoserve Zalre 
from its US head quarters; if anything, that link has 
intensified. Counterpart fund expense reports now come from 
Connecticut rather than Kinshasa, as was the case at the 
mid-term evaluation. Moreover, the quarterly proqress 
reports to UFAID still are Technoservels internal actlvity 
reports destined for the US, which, in the team's view, do 
not lend themselves to management decision-making. 



These reticent internal structural rigidities may limit 
Technoserve's responsiveness to local conditions or the 
requirements stipulated by USAID or an umbrella manager. 

The impact of the project can be measured by improvements 
in the viability of private enterprises. For example, 
Technoserve interventions allowed two cooperatives to be 
created; their memberships increased to 174 and 216 members, 
respectively, at the end of the OPG. Another measure is the 
progressive monetization of their activities, which 
generated cash surpluses of Z700,OOO and Zlm, respectively, 
for a nine months period! compared with virtually none two 
years earlier. @ - 
The key factor of success of this project is the world wide 
assistance model Technoserve is using in Zafre, ' a positive 
aspect of the above-mentioned Technoserve riqidities. The 
model closely associates the qrass root cllents in the 
search and elaboration of solutzons to their problems; the 
in-depth analyses are undertaken under the guidance of a 
Techncserve HCN consultant offering a competence rarely 
avail~tle at their economic level. While this approach is 
input-xtensive, the many self-motivated clients are highly 
satisfied as evidenced by the large number having 
integrally adopted the Technoserve recommendations. 

~ u s t a i n a b i l i t y - - F i n a n e a l  sustainability of the project 
depends largely on the willingness of Technoserve US to fund 
the Zairian project at one level or another based on 
headquarter funds availability. Some Technoserve services 
are very costly when compared with similar ones available in 
Zaire, a fact exacerbated by the effort-intensive a~proach.l/ 
Technoserve continues to depend vitally on subsidles, an3 
efforts to reduce this financial dependence appear to be 
slow In the team's view, the OPG amendment was an 
encouragement in the wrong direction, for it increased the 
yearly subsidy to $300,000 from an averaqe of $265,000 for 
the OPG.  Subsidies could in part be justified by the larger 
number of beneficiaries reached; the team wishes to 
encourage Technoserve to intensify the use of its novel 
approach with multiplier effect introduced in the strategic 
plan, which allows it to replicate solutions with minimum 
adaptation, and, hence, to reach more beneficiaries with 
less input. 

Recommendation--In light of the above consideration the team 
recommends that Technoserve be granted a second OPG for a 
three-year period, in the amount of $836,000. This would 
encourage Technoserve to finance its activities in 1990 and 
1991 increasingly from client revenues. 

........................ 
lJ The hiqh service unit cost is attributable to the presence of 

expatriate staff required for establishing a Zairian 
capability. 



Performance--The 30 month project comprises a 6-month 
hospital construction phase, and a 24-month transitional 
phase, during which the operation of the hospital will be 
turned over to the Kimbanguist church. The construction 
phase was concluded in November 1987 after ten months; all, 
buildings that were to be built or renovated with 
counterpart funds have been completed to a high quality 
level. In addition, a laboratory/pharmacy building, covered 
passage ways linking the buildings, and a water evacuation 
system were completed. The allocated budget was estimated to 
allow only for moderate  con^ tructions, but the 
accomplishments are, by any measure, first rate. The 
Kimbanguist church is still in the process of raising the 
funds necessary for the construction of the building which 
it must contribute according to the agreement. The hospital 
equipment is either ready for installation, or is expected 
shortly; Hadassah is bringing in an installation crew for 
two months. 

In terms of inputs, Hadassah and the State of Israel have 
provided Mr.Elle Mor as hospital director for the duration 
of the project. He was in charge of the construction, and he 
will train on-the-job his counterpart hospital director from 
the Kimbanguist church during the transition phase. 
Hadassah/State of Israel are also prividing rotating teams 
of two doctors and two nurses to upgrade local skllls in 
specialized areas. The Kimbanguist hospital has at its 
disposal a team of doctors who will be staffing the 
hospital. The team, however, does not suffice to operate a 
hospital of this size. The Kimbanguist church has, 
therefore, obtained assurances from the D6partement de la 
Santk Publique that the latter will assign additional 
doctors to the hospital. In the team's view, care will need 
to be exerciced by the church in the selection of these 
doctors. 

Concerns have been voiced by Hadassah and the Kimbanguist 
church as to the adequacy of available funds for- the 
o~eration of the hos~ital and for the trainina of ths local 
&am during the trinsition phase. The ~imbgn~uist church 
has, for the moment, wisely resisted a further expansion of 
the hospital to about 500 beds from the current 250 beds. 

The hospital is situated to the east of Kinshasa, an area 
conspicuous by the absence of major health infrastructures, 
yet populated by the poorest of urban dwellers. Its location 
on the site of the health center of the Kimbanseke zone 
makes it an ideal candidate for the delivery of primary 
health care as part of the GOZ network. The hospital is the 
first of the Kimbanguist church, and will likely be used by 
the church 'co upqrade the skills, both, technical and 
administrative, of ~ t s  entire medical staff. 



42. Four main factors have contributed to the succass of, so 
far, a remarkable accom~lishment. First, and most important, 
is the personal dedication, drive, competence, and 
involvement of Elie Mor. He set up in ten months and on a 
shoe string budget a quality hospital cf 250 beds for about 
$6,000 per bed. Second, the capacity of the Kimbanguist 
church to mobilize its members to contribute free labor for 
the construction has greatly reduced construction costs. 
Third, the flexibility demonstrated by USAID in the 
provision of inputs, both, as regards the OPG amendment to 
accomodrte the Belgian contribution, and the waiver to 
proceed without solliciting construction bids has allowed 
the capital base to be gxpanded significantly and the 
construction to be completed within record time. And 
finally, the commitment of Hadassah in its support of the 
project beyond the letter of the agreement with the 
Kimbanguist church has ironed out many wrinkles and solved 
many unforeseen financial problems. 

43. - Sustainability--At present, the sustainability of the 
pro-~ect at its curreat level is in no way assured. The 
Kimbanguist church's nedical services divislon is governed 
by a management committee composed of 13 members, of which 
only four are doctors. In the team's view, one of the major 
dangers that could cause the project to fail is this 
committee's limited understanding of the technical, 
administrative and financial needs of a hospital of this 
size. In the past, the Kimbanguist church's experience has 
been limited to managing a number of dipensaries. Manaqing a 
hospital, however, requires a sizeable staff wlth a 
technical capacity, and introduces a management complexity 
beyond the church's current capabilities, Moreover, the 
church relies at present on member contributions for the 
financing of its health and education services. Clearly, 
this will be insufficient to fund the operations of a 
hospital. Other sources need to be sought, and an entire 
financial planning, budgeting and fund raising system needs 
to be set up; this may include, in the short term, funds 
from other donors, and, in the long-term, transformation of 
some of the church's assets into productive cash-generating 
entities. 

44. Further, Elie Morls personal efforts and vision must be 
institutionalized before his departure to ensure the 
survival of the hospital. It is apparent that the church's 
management committee does not share Elie Morts approach and 
views on the future of the hospital, nor does it appear 
willing to have a team trained to assume the management of 
the hospital at the level required to maintain services at 
their projected capacity. 

45. Finally, differences of views between the management 
committee and Elie Mor also pertain to the extent of the 
future integration of the hospital in the GOZ's primary 
health care network. Elie Mor is apprehensive that a tight 



integration will entail increased costs, likely degradation 
of services to the level prevailing in the natlonal health 
care system, and the possible dismantling of the hospital to 
satisfy urgent equipment needs in other health care centers. 

Recommendation--To avert a potential failure, the team 
recommends that USAID, either directly or indirectly through 
the services of a PVO, maintain a presence during the 
transition phase. This could be accomplished with an 
additional grant of, say, $200,000, of which about 90 % 
would be in local currency, for the remainirq project period 
of 20 months in exchanqe for' an active role In establlshirlg 
the management capability and the financing mechanisms 
required for the continued operation cf the hosgital. 

Conclusions 

47. An assessment of the contribution the projects have made to 
their respective project goals and purposes is in a strict 
sense not possible for lack of base line data. Similarly, 
the marginal project value to beneficiaries cannot be 
determined, and hence cannot be used to justify total 
project costs, quite aside from the inherent difficulty in 
isolating and quantifying such project-specific value 
enhancements. Nevertheless, it is the team's view that each 
of the project has in some measure improved the quality of 
life of probably most intended beneficlaries. 

48. In the case of the Fish Culture Expansion project, most 
farmers who have stuck it out through two crop -cycies now 
can feed themselves and their families on a dlet rich in 
fish protein, A few, estimated at about 100 out of 
4,000, earn significant amounts through trading their 
excess production, The Karawa hospital can now offer, for 
example, around-the-clock x-ray-based diagnoses, easy and 
efficient sterilization of all equipment, and sophisticated 
medication kept under permanent refrigeration; moreover, the 
portable sawmill and the hammermill (will) take the tedium 
out of demeaning chores for a good many inhabitants of the 
region. The establishment of the modern Kimbanguist 
hospital fills a void. in one of the most sorely neglected 
areas of basic needs in Za2re. 

49. Benefits accruing directly to the local poor and resulting 
from CEPAS and Technoserve interventions are more difficult 
to assess, are more subtle in nature, and likely will emerge 
only over the long haul. But they are real, no matter how 
small. For example, the adoption of the charcoal burner 
reduces for its user the need for frequent and onerous wood 



fetching trips, and the meal preparation costs. It can also 
be expected that the library of materials on appro~riate 
technology will yield a solution, through the intervention of 
development agents, to the many time and effort consuming 
dailv activities of the most deprived of the rural 
popuiation 
training 
root oryzn 
turn. w.i 1 

. The installation of accbunting ~ystems, and the 
in their use, provides the backbone for any grass 
ization to xannye its fi.nancia1 affairs, which, in 
i allow i.t to use its resources in an economicallv 

sounli wa;. and to maximize t h e  returns for its members. 
a 

It does net appenr tkir:2: ~:?;:;21 pi'oject:; require more USAID 
staff ti.mp t r a n  wou!Cl 1.c:;:~. oilce. I-Iowilver, some of the staff 
interviewed. felt z!.?,ir. \ . '~ lur ; .b ,e  a n J  scarce USAID staff time 
should bc rcscrved fo?: l a l - q e  prcjects, and that the small 
amount of noney ac5:cjcj.a tc:l w ~ . t h  small pro j ects effectively 
disqualified these from r e c e ~ v i n q  equal time. Moreover, it 
was statxd that U S A 1 D t s ~  e x p n d i n g  program will claim 
increasingly staff rcmurces now tied up with small projects, 
and that, aside from cort.s, it was difficult for USAID to 
find qualified staff in the numbers necessary to manage its 
program load. 

Close U S A I D / G O Z  cooperaticn in project implementation has its 
problems. GOZts management style or practice is incompatible 
with rational, s c l m c l  mnnaqement, and makes the delivery of 
goods or services inefficient and ineffective. For example, 
the Fish Culturc Ex;lansion project direction in Kinshasa is 
overstaffed with relatives and acquaintances of powerful 
government officials, mainly because of the pay premium 
offered by the project. I./ Moreover, project staff routinely 
refuse and disob~y orjers, in particular those that would 
transfer them to locations outslde Kinshasa, yet cannot be 
sanctioned because of the protection extended to them by 
well-placed friends. In the team's view, the low pay scale 
of goverment employees, combined with the permeating 
political orientetion, make the GO2 a questionable conduit 
through which U S A I D  should channel development aid. 

In contrast, the team has found church-based PVOs to be 
viable alternative for projecting development aid to the most 
needy beneficiaries. Their grassroot approach and their 
long, firm implantation in local communities guarantees 
continuity of development efforts, and it makes them trusted 

1/ One such letter forcing an individual upon the project stated - 
that "should the candidate fail the hiring test, the project 
could employ him beneficially in another capacity." 



comn~unity leaders respected for their social conscience. 
This is especially the case where the PVO is headed by a 
driven and visionary leader. While this may later bring on 
problems of institutionalizing his efforts{ In the beginning 
lt is a condition sine p a  non for effectmg change. Most 
PVOs started off as missionaries, later branching into health 
and education services, and in the process relying heavily on 
outside financing. More recently they have come to recognize 
that the well-being of the community includes the material 
development of its members; in response, they have begun to 
offer to the community commercial services In agriculture 
resssrch and production, ,agro-industry and transportation. 
The profits from these operations are used in part to finance 
their traditional services, thus reducing dependence on 
outside sources, and in part to expand their commercial 
activities. 

54. These PVOs appear to be ideal candidates for recipients of 
aid under the umbrella project, for they offer, among other 
advantages, an already exlsting support infrastructure, and 
their needs for assistance may be moderate. Since they are 
organized as stand-alone entitles with their own, existing 
management, their inteqration into an umbrella project 
managing such small pro-~ects should pose few problems or 
delays. They may need, however, assistance in improving, in 
some cases considerably, their management capacity. 

55. USAID1s positive experience with the PVO support project 660- 
0097, as well as with that of similar projects In other 
countries, encourages the establishment of an umbrella 
manager under which small development efforts should be 
grouped. Such a set-up offers several advantages. It 
simplifies communication lines between USAID and the many 
small projects, while introducing a concornmittant drop in the 

. day-to-day administrative burden on scare USAID resources. 
T h ~ s  would allow USAID to reassign the freed-up staff for the 
management of its expanding program. Because of the 
introduction of an additionnal managerial level between USAID 
and the implementors, the need arises for a shift from 
administrative project monitoring to improved management of 
project implementation. This shift is imperative to maintain 
and possibly reinforce the vital link between the field 
experience of actual project execution and the project design 
function. 



Recommendations 

56. (i) Upgrade the management skills of USAID project 
officers through intensive, on-the-job and in- 
country, seminar-type training; 

(ii) Instal an effective management information system 
to monitor the implementation progress of the 
u.mbrella manager and that of the subprojects; 

- competence of management staff proposed by umbrella 
manager; 

- previous experience in francophone Africa, 
preferably in Zaire; 

- demonstrated capacity to execute development 
projects ; 

- umbrella manager's internal philosophy compatible 
with that of USAID; this may in effect restrict 
the choice to US based organizations; 

- no significant internal structural rigidities in 
organization of umbrella manager. 

(iv) Select potential small projects to be funded under 
an umbrella manager based on the fol?.owing principal 
criteria : 

- church-based PVO with long and firm implantation in 
local community, exceptionally could include Peace 
Corps managed activities; a private enterprise 
would lack the social conscience to feed back 
profits to fund unprofitable services; the 
mission's activities usually are of a transient 
nature and do not have the requisite grass root 
reach; the GOZ has a management philosophy 
incompatible with sound project management; 

- presence of goal-oriented and dynamic leadership 
at PVO; ---------------------------- 

1/ The team is inclined to favor a PVO for this role, although, - 
with perhaps the exception of its grass root outlook, it 
offers no compelling advantage over other suitable candidates 
such as a for-profit organization. 



- type and number of diLect beneficiaries reached 
wlth proposed funding actions; 

- demonstrated capacity to implement projects, and 
existing managerial and technical infrastructures; 

- activity predominantly in CDSS designated 
sectors- and regions in- support of USAID program; 
should have flexibility to admit pilot pro]ects 
outside CDSS to test a chanae in USAID develo~ment 

# 

policy, or in response to exceptiohally 
meritorious project activities; 

P. 

- project size between minimum of $100,000--with 
flexibilityto lower limit to, say, $2U,000 for 
meritorious activity satisfying all other 
criteria--and maximum of $1.5m; projects falling 
between maximum limit and threshold amount of 
USAID manaqed projects should be subdivided into 
smaller unlts; 

- funding to comprise any combination of dollars and 
zaires, from counter part funds or throush local 
currency financing, -as required by -project 
activity, but must include minimum recipient 
contribution of, say, 25 % of project amount, 
which could be rendered in kind; 

- project approval routinely by umbrella manager for 
sizes below $0.5m, reserving USAID veto right; 
through 
S0.5m 
proposal 

action memo to USAID 
.nd $1. Om; and through 
for USAID approval for 1 

for sizes between 
regular project 
arger pro j ects. 

(v) Participate in the upcoming 1-NADES workshop on 
institutionalizing the Appropriate Technology 
division of CEPAS in light of potential future 
cooperation. 



EXECUTIVE SUMMARY 

( i )  Purpose of activities--The f i v e  p ro jec t s  aim a t  improving the  
standard of l i v ing  of tire ru r a l  poor i n  se lected ta rge t  areas ,  by 
a s s i s t i ng  i n  improving e i t he r  the crop y ie ld  (Fish Cul ture) ,  or 
the t oo l s  and methods ( C E P A S j ,  or  the commercial or f i nanc i a l  
management (Technoserve), or the health services  (Karawa and 
Kimbanguist). 

( i i )  Purpose of evaluation--It a s s e p e s  t he  performance of each of the 
f i v e  p ro jec t s ,  together w i t h  t he f t  su s t a inab i l i t y ,  and i d e n t i f i e s  
spec i f i c  lessons learned from each one. I t  a l so  examines t he  f i v e  
projects  i n  the context of a future  umbrella project  that.  could 
subsume the  management of such small projects .  

( i i i)  Methodology--USAID and selected project  s t a f f ,  a s  well a s  
personnel of too other ,  church-based PVOs were interviewed; 
various USAID records, and per t inen t  project  documentation and 
repor ts  were reviewed. The team effected a four-day f i e l d  t r i p  t o  
Karawa and Dwamanda, Equateur, and K i k w i t  and Idiofa ,  Bandundu. 

( i v )  Findings_--The f i s h  cu l tu re  project  i s  successful  i n  teaching 
farmers t o  become se l f - suf f ic ien t  i n  f i s h  production; it should 
be extended beyond and PACD, a l b e i t  with a s l i g h t l y  d i f f e r en t  
arrangemeat l imi t ing  the role  of the  GOZ. The Karawa pro jec t  
successfully i n s t a l l ed  a mini-hydropower complex, relying on a key 
man and ex i s t i ng  in f ras t ruc tures ;  its management has been 
ins t i tu t iona l ized .  The CEPAS project  met w i t h  mixed succes, due 
in  pa r t  t o  poor design, and i n  pa r t  t o  overrel iance on a key man; 
an extensive l i b r a ry  on Appropriate Technology survives the  PACD. 
Technoserve continues t o  del iver  appreciated and per t inent  
services ;  funding should be continued a t  a decreasing r a t e ,  with 
the balance coming from USAID pro jec t s  a s  fees for  services  
rendered. The Kimbanguist Hospital has completed the construction 
phase; the t r ans i t i on  t o  church-managed operations needs 
f inanc ia l  and extensive management ass is tance.  

( v )  Conclusions--It is both desi rable  and doable t o  have an umbrella 
manager subsume the  management of such small projects ;  des i rab le  
because of the time and administrat ive burden placed on USAID by 
small p ro jec t s ,  and because of USAID'S pos i t ive  experience with 
its PVO support project ;  doable because of the stand-alone nature 
of PVOs a s  most su i tab le  rec ip ien t s  of a id ,  which limits t h e i r  
need fo r  ass is tance while guaranteeing the continuity of t h e i r  
a c t i v i t i e s .  



( v i )  Recommendations--The team recommends the  following: 

- Upgrade the  management skil ls  of USAID pro jec t  o f f i c e r s  
through t ra in ing ;  

- I n s t a l  a management information system t o  monitor progress of 
the umb~e l l a  man; J e r  a i d  tha t  of the  subprojects;  

- Selec t  an unbl-ella mirnagc!r a.wording t o  s t a f f  competence, 
AEr ican experj.enc.e, d r ~ l i l . ; i i ~ t r ~  tcd implementation capacity and 
USAID compatible interrial  phi losol?Iiy; 

- Select  a s  f unc! recij.lients church-h:l,qed PVOs w i t h  dynamic 
leadership  smc' demnrir: r a t e :  j.n.t,..l efi:ei~ to t ion  capacity, whose 
ac t iv lL ies  coir?c:l.de w i t ! )  C D S S  pri.c;:-ities, a n d  whose funding 
needs do not, exceed 4X.5 rn,  regresentir;y three  quar ters  of 
the proposed projeck s i z e ;  

- Pa r t i c i pa t e  a t  the INADES workshop on the  fu tu re  of i ts  
Appr0priat.e Technology divis ion.  

( v i i )  Lessons learned--Better management s k i l l s  could have helped 
minimize some of the  problems encountered i n  project  design and 
implementation; t h i s  app l ies  equally t o  a id  rec ipient  and USAID 

a s t a f f .  Channelling a id  funds through the  GO2 e n t a i l s  inherent 
problems of ineff ic iency and ineffect iveness .  The development 
model promising the best and longest l a s t i n g  r e s u l t s  is the  
church-based PVO, which has d ive r s i f i ed  i ts  a c t i v i t i e s  i n t o  
agr icuture  and industry t o  help f inance its soc i a l  services ;  but 
they may need a considerable boost i n  t h e i r  management capab i l i ty .  
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STATEML.:tJ'I' OF K011K 

I .  r c t i v i  t jsx?!&k~n Evalua t - cd 

T11e fol lowing f i v e  p r o j e c t s  w i l l  be evdlua tcd  simultaneouc1.y. 

P r i v a t e  Managcmcn t Support - GGO-0113 
LOP Cost - $79J,500 
PACD - 9/30/87 

Ki~tiharrquist Ilospital .  - 660-01.22 
LOP Cost - $750,000 
PACD - 9/30/C3 

Knrilwa Ilcalth/Educntion I r ~ q ~ r o v ~ n ~ c n t :  t lrrougl~ llytlropowcr - GGO-0001 
LOP c o s t  - $500,000 
PACD - 

I I .  Evaluat ion Pi:r;.~ose 

The purposc o f  t h i s  e v a l u a t i o n  i s  t o  examine each o f  t h e  f i v e  p r o j e c t s  l i s t e d  
ahove in t h e  con tex t  o f  a f u t u r e  'un~hrc l lo '  pro-ject t h a t  w i l l  subsumc! t h e  
managcrlic~l t of t h c s c  and/or s i r r l i lar  sn:al l  pro j e c l s .  Th i s  w i l l  incluclc,  b ~ t  
w i l l  n o t  be l i m i t e d  t o :  1) an a s ses sn~cn t  o f  o v e r ~ l l  p r o j e c t  perfurrnanc?, 
whether planned o u t p u t s  d e s c r i b e d  i n  t h c  p r o j e c t  documents hnvc hccn met an6 
t h e  e x t e n t  t o  which t h e  a c h i e v c m ~ n t  of  t 1 1 ~  oh - j ec t iv s s  has  contributed t o  t h e  
p r o j e c t  goa l  and purposc and f a c k o r s  cr\ntri l . luting t o  s u c c e s s  o r  f a i l u r e :  2 )  o n  
assessment  of  the management burdcn on USAID, i.nclucling whcthcr t h e  t ime spcn t 
on t h e s e  smal l  p r o j e c t s  could  hc b e t t e r  u t i l i z e d  c l scwherc ,  whether smal l  
p r o j e c t s  could be e f f e c t i v e l y  rnanagcd by an e x t e r n a l  agency,  and a t  what c o s t ;  
3 a d e t a i l e d  d i scuss ion  o f  t h e  advantages 'and d i sadvan tages  o f  i nc lud ing  
Li~cse and s i m i l a r  p r o j e c t s  under an cx t e r n a l  managerncn t umbrella (Thc 
e v a l u a t o r s  w i l l  look s p e c i f i c a l l y  o k  I V C s  suppor ted  by COZ ad!ninil;tcrcd 
counter;.:trt: funds. 1 t a n d  4 )  i d c n t i f j c s t i o n  o f  c r i t e r i a  to. bc used i n  n c l e c t l n q  
p o t e n t i a l  small  p ro ' Jec ts  t o  he funded: type  ( s c c t o r  ) ,  s i z e  (minirr~uni a ; l i  
! nax im i lm ) ,  r a c i p i o n t  ( Y V O ,  mionion, COZ,  utc. 1 ,  and funding ( Lrorn U;.;.\ID - 
d o l l n r a  on ly ,  z a i r e s  on ly ,  mixodt c o n t r i b u t i o n  from recipients) . 



A )  F i n h  Cul ture  Expanoion - GGO-fIOO0 

Th i s  is a  coope ra t ive  p r o j e c t  among USAID, Peace Corps, and t h e  Government o f  
Z a i r e  ( G O Z ) .  USAID provides  l o g i s t i c a l  suppor t ,  i l ~ c l u d i n g  motorcyc les ,  
four-wheel d r i v e  v e h i c l e s  and f u e l .  Peace Corps p rov ides  v o l u n t e e r s  who Gerve 
as  ex tens ion  a g e n t s ,  The GOZ p r o v i d e s  a n a t i o n a l  d i r e c t o r  and suppor t  s t a f f  
for  six r e g i o n a l  o f f i c e s .  

P r o j e c t  methodology r evo lvcs  around Peace Corps ex tens ion  a g e n t s ,  who work 
with h igh ly  motivated farmers .  The emphasis o f  t h e  p r o j e c t  i s  on q u a l i t y  pond 
c o n s t r u c t i o n  and b a s i c  pond management. The purpose i s  t o  develop  a  sma l l  
co re  group o f  "rnoL1 farmersm who a c t  ak Wachers  o f  o t h e r s  i n t e r e s t e d  i n  f i s h  
f a r ~ ~ l i n g .  

To d a t e ,  t h e  p r o j e c t  has  provided  guidance  t o  over  3,000 farmern,  who have 
cons t ruc t ed  over 4,000 f i ~ b  ponds. From t h e  beginning,  a l l  r e s p o n s i b i l i t y  f o r  
the  pond and i t s  r e ~ u l t s  rests w i t h  t h e  farmer.  The p r o j e c t  p rov ides  
t e c h n i c a l  a s s i s t a n c e  t o  t h e  fa rmers ;  no commodities a r e  given t o  t h e  fa rmers .  

B) Appropriate Rural Technology Development - 660-0104 

The Cent re  d tE tudcs  pour 1 'Act ion  Socia1.e (CEPAS), under an OPG, i s  
r e spons ib l e  for  developing i t s  long-term c a p a c i t y  t o  promote a p p r o p r i a t e  

. .  . r t e chno log ie s  ( A T )  among r u r a l  a g e n t s  i n  Z a i r e  and t o  p rov ide  them wi th  
c . 1 -  . t e c h n i c a l  a s s i s t a n c e  f o r  deve loping  p r o j e c t s .  Toward t h i s  end,  t h e  p r o j e c t  i s  

ca r ry ing  o u t  t h e  fol lowing a c t i v i t i e s :  1) Organizing AT workshops and f i e l d  
* surveys  around the  count ry ;  2 )  Upgrading t h e  e x i s t i n g  AT l i b r a r y  and 

c o n s u l t a t i v e  s e r v i c e  a t  CEPAS; 3 1 Systemat iz ing  follow-up and feed-back 
systems t o  record t h e  r a t e  o f  s u c c e s s  i n  adopt ion o f  AT s o l u t i o n s ;  4 )  
Expanding t h e  video and s l i d e  p ~ e s e n t a t i o n s  on t h e  s u b j e c t  o f  AT; and 5 )  
Organizing and r ad io  shows a b o u t  AT wi th  the  Nat iona l  Educat iona l  
Broadcast ing Service (RATELSO). 

C )  P r i v a t e  Management: Silpport - 660-0113 

T h i s  p r o j e c t  i s  being implemcn t c d  by Technoscrvc, Inc .  (TNS) , a U.S. PVO, 
under an OPG, which was s igned  i n  November 1984. The p r o j e c t  is des igned  t o .  
s t rengthen  and promote p r i v a t e  enterprise, e s p e c i a l l y  a g r i c u l t u r e  r e l a t e d  
i n i t i a t i v e s  and development i n s t i t u t i o n s  i n  Z a i r e  through d i r e c t  t e c h n i c a l  
a s s i s t a n c e  and t h e  t r a n s f e r  o f  management sk i l l s .  The p r o j e c t  i s  working t o  
e s t a b l i s h  a  foundation f o r  a  Z a i r i a n  c a p a b i l i t y  t o  p rov ide  t h e s e  s e r v i c e s .  
This  would be accomplished w i t h i n  a  5-10 year  t ime frame. Elore s p c c i f i c n l l y ,  
within t h e  pe t iod  of  t h i s  g r a n t ,  TtJS w i l l  have s e t  f o r t h  a plan fo r  t h e  
dcvelopmen t o f  t h i s  Z a i r i a n  c a p a b i l i t y  and i r r ~ k i a t e  t h e  p r o c e s s  oE idcn t i f y i n g  
q u a l i f i e d  zaitian pro feso iona lo  who w i l l  be t r a i n e d  i n  TNSts p r i v a t e  
e n t e r p r i s e  program methodology and t echniques .  

t 
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D )  Kimbanguist Hospital  - 660-0122 

  his three-year p ro jec t  provides support t o  Wadassah USA, a  U.S.  PVO, t o  
a s s i s t  the  Kimhanguiet Church, a l o c a l  PVO, in  the  renovation and expansion of  
a hosp i ta l  center i n  the  Kimbanseke Health Zone of Kinshasa. U S A I D  a s s i s t ance  
is for  equipment, medical suppl ies ,  and Hadassah personnel support . T h i s  
a s s i s t ance  w i l l  contr ibute  t o  the  completion of  the  f i r s t  s t age  of t h e  
p ro jec t ,  including construction of  bui ldings ,  i n s t a l l a t i o n  of  hosp i t a l  
equipment, and provision of consumable suppl ies .  When completed t he  hosp i t a l  . 
w i l l  inc lude 180 beds and departments o f  mcdicine, ped i a t r i c s ,  surgery,  and 
o b s t e t r i c s  and gynecology. I t  w i l l  a l s o  have two operating rooms, a recovery 
room, an in tens ive  care  u n i t ,  an emergenty room, out-pat ient  c l i n i c s ,  and a 
number o f  p r i va t e  rooms. The pro jec t  w i l l  a l s o  include t r a in ing  and 
consul ta t ion both i n  hosp i ta l  adminia t ra t ion a s  well a s  i n  n~cclicinq and 
nursing,  hy teams of doctors,  nurses  and an adminis t ra tor ,  fo r  n p&iod of 30 
months. Other donors providing a s s i s t a n c e  include the  Government of I s r a e l ,  
t he  Government of Belgium, and the GO2 ( i n  t he  form of CPF and in-kind 
support . 

E )  Karawa Heal th/Educa t ion Improvement through Hydropower - G6Uy0081 

The ~ommunaut6 ~vanggl ique  en Uhangi-Mongala (CEUM) Stat ion a t  Karawa recci9;ed 
an OPG f o r  the  implementation of t h i s  p ro j ec t ,  whose purpose was t o  provide 

. CEUM w i t h  t h e  capaci ty  t o  de l i ve r  improved and expandcd hea l th ,  education,  and 

(' ., ag r i cu l t u r e  re la ted  aervices  L'*-?ugh the  i n s t a l l a t i o n  of a mini-hydroelectric .: - f a c i l i t y .  The Katawn mission's Technical Serviccn Department, along w i t h  
short-term technical  support from US-bascd church mcmhers, planned, designed 

s 
and constructed the  mini-hydropower f a c i l i t y .  The f a c i l i t y  was completed i n  
April 1984. 

I V .  Specif ic  Issues  t o  be Addressed i n  t h i s  Evaluation ' 

In addit ion t o  addressing the  general  concerns noted in  sect ion I1 - 
Evaluation Purpose, the  evaluators  w i l l  a loo  examine npec i f ic  quest ions  
regarding each of  the p ro jec t s  under review. This w i l l  inc lude an examination 
o f  bene f i c i a r i e s  of each a c t i v i t y .  Who bene f i t s ?  flow have they benef i t ed?  Can 
t o t a l  co s t s  be j u s t i f i ed  based on pro jec t  value  t o  bene f i c i a r i e s?  

A )  Fish Culture Expansion - 660-0080 

1. Examine management and s t a f f i n g  pa t te rns  of Kinshasa o f f i c e .  Is 
s t a f f  l eve l  excessive? Would p ro j ec t  management he less 
e f f ec t i ve  w i t h  a  smaller  s t a f f ?  

2.  Examine financit i l  accounting syotcm, detcrmino adequacy. 



B Appropriate  Rura l  Technology DcvcloprncnL - GGO-0104 

1. Did t h e  p r o j e c t  accomplish i t s  purpose? 

2. Describe t h e  p r o j e c t ' s  impact?  

3 .  Descr ibe  t h e  changes i n  p r o j e c t  l e a d e r s h i p  and d i r e c t i o n  and how 
t h e s e  changes a f f e c t e d  p r o j e c t  implementation. 

C )  P r i v a t e  Management Support -, 660-0113 
* *  

Dcacrihe how TNS hos worked t o  adrlresr:  t h c  fo l lowins  t h r ~ e  
c o n d i t i o n s  a s  s t a t e d  i r r  the O?G ancndncnt:  
a )  I n c r e a s e  l o c a l  r c c c i p t s ;  
b) Move more towards a s s i s t a n c e  t o  the non-cooperat ive p r i v a t e  
scc t o r ;  
c )  Explore how TNS mag assist USAID p r o j e c t s  i n  Bandundu and  
perhaps S h a h  . 
Comment on t h e  a d v i s s b i l i t y  of  provid ing  a second g r a n t  t o  TNS. 
I f  advisable, a r c  t h e r e  any changcc; ir. d i r x t i o n s  f o r  t h e  
p i0  j e c t  7 

Comment on t h e  adequacy o f  e x p a t r i a t e  and n a t i o n a l  s t a f f i n g  
l e v e l s .  

Comment on how TI!S has improved t h c  v i a b i l i t y  o f  p r i v a t e  
en t e r p r  iscs. 

I?,fal,ua t e  TNS a s s i s t a n c e  t o  t h e  F i sh  Cu l tu re  Expansion p r o j e c t .  

Review and commcn t: on Technoserve 's  a 1 Fivc-Year Gtra t c g i c  P l an ,  
and b )  S t a f f  Development and Tra in ing  Plan (recommendations 
stemming from t h e  mid-term e v a l u a t i o n ) .  . 

D )  Kimhanguifit IIospi t a l  - 660-0122 

Evalua te  t h e  a b i l i t y  o f  the  Kimbanguiot Church t o  cover  
o p e r a t i o n a l  c o s t s  and r e c u r r i n g  c o s t s  o f  consumables. ., 
The Kimhanguist Church p l a n s  t o  renovat ,  a d d i t i c n a l  h u i l d i n g s ,  
doubling c a p a c i t y  o f  t h c i r  h o s p i t a l ,  a t  t h e i r  own expense. Can 
thoy suppor t  t h e ~ e  and o t h e r  c o s t s  ~ u o h  expansion will e n t c i l ?  
Have t h e  Kimbanguists s e t  u n a t t a i n a b l e  g o a l s ?  What n e g a t i v e  
impact might t h e s e  have on t h e  160-bed h o s p i t a l ?  

Evaluate  t h e  Kirnbanguist Church a d m i n i s t r a t i v e  c a p a c i t y  t o  
manage t h e  en t i r e  h o s p i t a l .  

Ewaminc p l a n s  f a r  i n t e g r a t i n g  t h i n  h a o p i t a l  c e n t a r  into kho 
GOZ/DSP s t r u c t u r e .  What s t e p s  have heen taken t o  e n s u r e  t h a t  
t h e  Kirnbanguist Hos i t a l  w i l l  func t ion  a s  a  h o s p i t a l  c e n t e r  o r  a  
r a i a r s n o a  h o s p i t a l  fn hhs Himhanseke Her lLh  M O L L $  r 



E) Knrawa ~ e a l  th/Educa t ion Improvcmcn t  through Hydropower - 660-0081 

1. Estimate t o t a l  c o s t s  o f  design, const ruct ion,  and i n s t a l l a t i o n  
of the mini-hydro f a c i l i t y ,  including both l abor  and equipmcn t o  

2 ,  Describe how operat ion find main tcnance c o s t s  a r e  finance?. 

3 ,  Describe the  managernen t o f  t h e  f a c i l i t y ,  

4 .  Ident i fy  end use rs  a n d  bene f i c i a r i e s ,  both intcnded and 
po ten t ia l .  Describe impact of f a c i l i t y  on l o c a l  a rea .  

@ *  

5 ,  Compare t.he cons t ruc t ion  nanagcmcnt of t h i s  p r o j c c t  w i t h  t h c  
Roda mini-hydro pro j c c t  . 

6 .  Providc sugc ;~z t i ons  t o  t h c  N i c s i o n  on the a d v i s a b i l i t y  o f  
supporting mini-hydro p t o j e c t s  i n  the  fu ture .  



V .  Hcthodn and Proccdurcs 

The evaluation w i l l  t a k e  p l a c e  d u r i n g  t h e  month o f  Novcmhcr, 1907, 
k~eginning on November 2 and ending  on tlovcmber 20 .  Team mcmhcrs w i l l  h e  
requi red  t o  work a ' s i x  day week. The i t i n e r a r y  i s  a s  f o l l a w s :  

Sunday, November 1 
Monday, November 2 
Tuesday, November 3 t o  

Saturday,  November 7 
Monday, November 9 t o  

Saturday,  November 1 4  
, Monday, November 16 t o  . 

Monday, November 23 
Tuesday, November 24 
Thursday, November 26 
Fr iday ,  November 27 

Sunday, November 29 

Team Leader a r r i v i s  
General O r i e n t a t i o n  
Meetings with p r o j e c t  

s t a f f s  
F i e l d  Visits t o  Equateur  

t n and Bandundu 
P repa ra t ion  o f  d r a f t  r e p o r t  

Dra f t  r e p o r t  due 
MeeLing with p r o j e c t  s t a f f  
Meeting w i t h  USAID D i r e c t o r ;  
submission o f  f i n a l  e v a l u a t i o n  
r e p o r t  
Team Leader d e p a r t s .  

VI. Team Composition 

The eva lua t ion  team w i l l  be composed o f  t h r e e  e x t e r n a l  e v a l u a t o r s :  a  
team l e a d e r  with broad management exper ience ,  an economist and a  Z a i r i a n  
n a t i o n a l  w i t h  t r a i n i n g  and management exper ience .  A French language 
p ro f i c i ency  l e v e l  o f  ~ / 4 ,  S/4 i s  r e q u i r e d ,  a s  i s  p rev ious  in-count ry  
experience.  

VII . Reporting Requirements 

The eva lua t ion  team l e a d e r  w i l l  submi t  a  d r a f t  e v a l u a t i o n  r e p o r t  t o  t h e  
Evaluation Of f i ce r  fou r  days  b e f o r e  t h e  end o f  h i s  c o n t r a c t .  This  
report  w i l l  i nc lude  t h e  fo l lowing :  1) Execut ive Summary o f  no more than 
two pages ( inc lud ing  purpose  o f  a c t i v i t y / a c t i v i t i e s  e v a l u a t e d ;  purpose 
of eva lua t ion  and methodology used;  f i n d i n g s  and conc lus ions ;  
recommendations; and l e s s o n s  l e a r n e d )  ; 2 )  Table o f  Contents ;  3 )  Body o f  
the Report of no more than  15  pages  ( should  i n c l u d e  a  d i s c u s s i o n  o f  t h e  
purpose and s t u d y  q u e s t i o n s  o f  t h e  e v a l u a t i o n ;  t h e  economic, p o l i t i c a l  
and s o c i a l  contex t  o f  t h e  p r o j e c t s ;  team composition and s t u d y  methods; 
evidence/f indings o f  t h e  s t u d y ;  conc lus ions  drawn from f i n d i n g s ;  and 
recommendations) ; and 4 Appendices ( should  i n c l u d e  a  copy o f  t h e  scope 
o f  work r t h o  momt o u r r o n t  l o g i c a l  Eramawork ae  p o r t i n a n t )  a list oE 
docu~ncnts consul ted ,  and i n d i v i d u a l s  and agenc ie s  c o n t a c t e d ;  and may 
include a b r i s f  u i scuss ion  o f  t e c h n i c a l  t op icc  i f  n e c e s c a r y ) .  



Two separate  moctingn w i l l  hc held t o  review the  repor t .  The f i r s t  w i l l  
be held w i t h  the  eva lua to r s ,  the  evaluation o f f i c e r ,  p ro j cc t  o f f i c e r s ,  
and project  personnel;  t h e  second w i t h  t h e  e v a l u a t o ~ s ,  t he  USAID 
Director ,  t he  evaluat ion o f f i c e r ,  p ro j ec t  o f f i c e r s ,  and o the r  concerned 
U S A I D  s t a f f  members. Major f indings  and recommendations w i l l  be 
discussed during t he se  meetings. The team leader  w i l l  he responsible  
for  submitt ing the  f i n a l  evaluat ion repor t ,  which w i l l  inc lude 
considerat ion of i s s u e s  discussed during t he  course o f  t h e  above 
mentioned meetings, p r i o r  t o  h i s  depar ture .  
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Projet No. 660-0080 

PHOJE'I: PISCICULTURE FAMILIALE 

Notes d16valuation (No~rnbre 1987) 

Par 

GATARAY I HA May illy a 

Introduction 

L e  pro jet P .P .F . Gn6ficie d '  une ,subvention de 1 'USAID depuis 10 ans . 
Celle-ci a renforce 1 'action du " ~orps ' de  l a  Paixn entreprise en 1973 pour 
rgintroduire l a  pisciculture au Zai're. Les efforts  du "Corps de l a  Paixn 
avaient 6te concentr6s dans l a  rggion de Bandundu , 

Le support de 1 ' U S A I D  depuis 1378 a permis une extension du projet 2 cinq 
autres regions du Zai're : Bas-Zai're, Kasd-Occidental , Kasai'-Oriental, 
Kinshasa e t  Kivu .  Le P.P.F. e s t  devenu depuis lors  un projet national du 
D 6partement du D g~loppement Rural. Son apport es t  2 inserer dans 1 'objectif 
proclad d ' augrnenter l a  production en milieu rural en w e  de  1 'autosuff isance 
alimentaire . 

Tous l e s  rapports 6tablis  sur ce projet reconnaissent l e  succss qu' i l  a eu 
bien q u ' i l  ne so i t  dot6 que de moyens limit&. Ceux qui assistent  l a  
population dans son exgcution sont enthousiasds par les resul ta ts  qu' i l  a 
at teints .  Nous en awns rencontr6s quelques uns qui nous ont 6nukr6 les  
facteurs 2 l a  base du suc&s, Leur jugement a 6t6 c o n f i r d  par des 
Enef ic ia i res  du projet e t  par des personnalit6s indBpendantes. 

Les circonstances n'ont pas permis 5 1 'hip dlBvaluation d'examiner sur 
l e  terrain l e s  r6alisations du projet. Les pr6sentes notes sont bas& sur l es  
rapports citBs plus 'haut e t  les  t6moignages de nos interlocuteurs. 

1. ~6a l i s a t i ons  majeures de 1984 ii 1987 

1.1. 'xtension du pro jet 

L. .?.P.F. a,  depuis 1984, 6tendu son a i re  d'act ion a une sixisme des neuf 
r6gions que compte le pays. De rnhe dans l ' a i r e  g6agraphique 08 il o g r e ,  son 
action a 6t6 6tendue 2 un plus grand nombre de paysans pisciculteurs. 

1.1.1. ~ r 6 a t i o n  de l a  coordination rgqionale du K i  u - 

C1est vers l a  f i n  de 11ann6e 1984 que l e  PPF a t6  implant6 au K i v u .  Son 
action es t  encore concentr6e dans l a  sous-r6gion d~ Sud-Kivu, aux environs de 
Bukaw. Celle-ci a 6t6 choisie d'une part parce q ' e l l e  remplit l e s  
conditions jug6es priori taires e t  d'autre part pour compl6ter l e s  ini t iat ives 
qui y sont men6es en vue de lu t ter  contre l a  malnuJ i t i on  dont souffre ce 
milieu rural denshent pup16 . 



AU d6par.t le P.P.,F. ,reprenait: .ditns la ,  c<qi.or~ ul~c sLat.iuti piscicole e t  4 
gtangs couvrant une superf icie  de 1 2  ares.  I1 encadrait 30 fermiers. 

1.1.2. Intensification des a c t j  vit6.s -- 
Le tableau qui suit marqup u r x  externion q ~ ~ i r ~ t i t a t i w  dc Sa super£ i c i e  en 

1984. Celle-ci e s t  suivie  cl'unc, dilninut.; on ell 1985 el, d'urle rernontge lggsre 
en 1986. Les responoables dl1 pro je t  e x ~ ~ l i q c n t  ce t te  dLmiriution par leur 
nouvelle politique qui privil+lie l a  ~ I I L ~  !; t f par rar l jm~t  2 l a  quantit6. 
~ ' d n n 6 e  1984 e s t  en f a i t  l e  d6tut d'unu str~t.6yi.e nouvelle ctm , i s t an t  2 
concentrer l a  vulgarisation pour ar r iver  u~lc plus grande productivit6 chez 
l e s  paysans encadrcs . 

19 83 
1984 
1985 
1986 

1.2. Production 

Les statisticpies de productisn pr tcnt :  d ' u ~ ~ c  par t  sur l e s  s t a t ions  
pisclcoles du projet: e t  d l au t re  pihrt s u r  1 'ensenil~le c t  1 'aie  d'action du 
pro jet. 

1.2.1. Production des stationr: . -A d : ~  oroic:: J--.. 

Les s ta t ions  du projet avaient- 5 l 'o r iy ine  l e  ra le  de centres 
dlalevinage. Depuis quelques a n n h s  l e s  pisciculteurs qui ont  r6ussi 
produisent des alevins pour leurs  propres besoins e t  pour vcndre aux nouwaux 
fermiers. La diminution, Lmur l e s  s ta t ions ,  de ce t te  fonction de source 
rggionale unique dlalevins tend a en f a i r e  des sous-centres de formation. 
Leur production tend 2 baisser,  dam l a  mesure ofi diminue leur clientGle. 



t ' 

On remarque, dam ce tableau, que l a  superficie r6colt6e e s t  sugr ieure  8 
l a  superf ic ie  to ta le  des 6tangs. Ceci traduit l e  f a i t  de plus d'une rgcolte 
annuelle sur certains 6tangs. 

Tableau 111 

Nombte 

Production globale dans l ' a i r e  du Projet PPF 

~upeFfic ie  
r k o l  t6e 

(Ares ) 

Super f i c ie  
totale 
(Ares) 

Le Tableau I11 comprend les  donnks globales sur 1 'ensemble de 1 'aire 
d'action du projet. I1 comprend donc l a  production des stat ions du projet. e t  
cel les des fermiers qui Gngficient de l'appui direct ou indirect du projet. 

Production 
(Kg- 

On remarquera que l e  taux de rendement relativement stable e s t  infgrieur 5 
celui des stations. De &me la  superficie r6colt6e es t  infgrieure 8 l a  
superficie to t i l e .  C'est l e  signe de 1 'ouverture de nouwaux gtangs. 

Rendemen t 
moyen 

(Kq/~re/An ) 

Ann6e 

1.3. l3ufpe mobile de wlgarisateurs 

c l e s t  a p r h  1984 que l e  projet, voyant l e  succ6s obtenu par 1 'encadrement 
des vcdontaires du llCorps de l a  Paixu, a decide de l e s  re t i re r  de certains 
postes piscicoles 09 l e s  paysans avaient d6j8 assimile l e s  techniques de 
pisciculture. D ans ces postes l es  meilleurs piscicul teut s comen~aient  
donner des conseils $ leurs voisins qui entraient dans 1 'act iv i t e .  

Rendemen t 
moyen 

( K ~ / A  re/An ) 

Nombre 
d ' 6 tangs 

Superficie 
r6col t6e 

( ~ r e s  1 

Superficie 
totale 
(Ares ) 

Troduction 
(Kg.) 



~ '6qu ipe  d'6valuation de Mars 1984 voyant l es  progrGs r6alis6s dans l a  
vulgarisation prise en charge par les volontaires avail: recommand6 de diminuer 
ou de maintenir 2 leur niwau de l'gpoque i e  nornbre des volontaires du ''Corps 
de l a  Paixw. Pour assurer l a  continuit6 e t  l e  cenforcernent de leur action, 
1 '6valuation recommandait de mettre en place dans l e s  postes piscicoles qui 
n '6taient plus encadrgs en permanence un r6canisme de vulgarisation assur6 par 
une 6quipe mobile. 

1.3.1.  Implantation actuelle 

Une t e l l e  &pipe mobile e s t  d6j2 en place au sein d e  l a  coordination 
r6gionale de Bandundu. Nous n'avons pas pu rencontrer l es  vulgarisateurs qui 
l a  composent. Au moment de notre visite, ils encadraient une session de 
formation pour pisciculteurs aux environs de K i k w i t .  Le coordinateur r6gional 
du projet nous a cependant d6crit leur rale actuel dans l a  rggion. Leur t%che 
principale consiste a renforcer par un appui technique l e  rale des leaders des 
associations de pisciculteurs. Cet appui technique peut prendre plusieurs 
formes : explication de certains techniques, d6monstration par l a  visite 
d14tangs consid6r6s come rnodGles, assistance aux r6unions des associations de 
pi scicul teurs . 
1.3.2. Roles potentiels 

Dans l a  r6gion de Bandundu l e  coordonnateur du projet PPF attend de 
l ' w i p e  mobile qu'elle contribue a renforcer l e  mouvement associatif des 
pisciculteurs en l e s  aidant 3 mieux s'organiser, 2 mieux poser les  problhes 
rfdncontr6s e t  en leur donnant des conseils sur l e  p l a ~  technique. 

I1 attend d t e l l e  surtout qu'elle prenne en main le perfectionnement des 
kthodes de travail  chez les noueaux pisciculteurs qui sont entres dans l e  
secteur en slappuyant sur des rnembres du .loyau f o r d  par l e s  volontaires du 
''Corps de l a  Paixn. 

Les responsables du projet comptent 6tendre 2 toutes l es  r6gions oa il e s t  
implant6 des 6quipes mobiles de vulgarisateurs nationaux. 

Associations de pisciculteurs - 
Dans l a  r6gion de Bandundu les  pisciculteurs s e  sont spontan6ment e t  

progressivement group&. Les groupements qu ils forment visent 2 renforcer 
entre eux l e s  l iens de solidarit6.,traditionnelle autour de l a  &me ac t i t i t 6  
qu ils ont d6cid6 dlentreprendre. ~ e t t e  solidari  t6  s 'exprime notamnent dans 
l'apprentissage des techniques piscicoles a ceux de leurs membres qui ntont 
pas Sn6f  ic i6  directement de 1 'encadrement du pro je t ,  dans l a  d6fense des 
int6rets  cornsnuns aup rh  des autorit6s e t  d i m  l e s  relations avec les 
responsables du projet P.P.F. 

Les niveaux d'organisation de ces groupements varie i t  d'un endroit 2 
1 Iautre. On trouve des associations purement locales ou tr ibales 3 cat6 de 
grcupements pr&coogratifs  e t  de 6 r  itables coogra t  ives. Toutes ces 
associations naissent l a  oa l e s  techniques de vulgarisation de l a  piscicultu:.e 
ont 6t6 largement adopt& par l es  paysans En6f ic ia i res .  



Les rapports de P.P.F. signalent des associations semblables dans l a  
rggion du Kasaf-Occidental. Mais e l l es  ne semblent pas y avoir l a  m&me 
ampleur cy'au Randundu. Outre leur action mobilisatrice, ces associations ont 
pe~-mis aux paysans qui se lancent dans l a  pisciculture de moins dependre des 
stat ions piscicoles du projet. !Ce sont en e f fe t  les  pisciculteurs modernes 
qui vendent des alevins aux nouveaux pisciculteurs voisins. Cette pratique a 
permis de raccourcir les  distances entre les paysans qui ae lancent dans l e  
swkeur e t  les  points d'approvisionnement en alevins. Mais e l l e  a par contre 
quelque feu modif6 l e  rale in i t i a l  des stations piscicoles du projet. 

Le renforcement des associations d e  pisciculteurs e t  leur pr6sence dans la  
plupart des zones couvertes par l e  projet peuvent modifier l e  rale 
traditionnel des agents de vulgarisation. Devant ces associations, l e  
vulgarisateur ss trouve en prgsence de paysans sachant nettement ce qu' i ls  
attendent de  l u i  e t  dgtermin6s 2 trouver des solutions aux problsmes qui se  
poser~t 2 eux. 

1.5. Formation 

Les act iv i tes  de formation mn&s par l e  pro jet s'adressent 3 deux 
cat6gories dist inctes de public. I1 y a d l u n e  part l a  formation des 
pisciculteurs e t  d'autre part  celle des agents au P.P.F. 

1.5.1. Formation des pisciculteurs 

Elle e s t  r6alis6e a diff6rents riiwaux. Au niveau de l a  base, l e s  
b 

"&unions piscicolesN regroupent les pisciculteurs d 'un ou de plusieurs postes . 
2 leur propre in i t i a t ive  ou ?i l a  demande de 1 'agent vulgarisateur . E l k s  sont 
de courte duree (1 a 3 jours). Elles sont consacrges 2 discuter des solutions 
appropriks aux problsmes ggngraux ou techniques qui se  posent. On y t r a i t e  
entre autres de l 'organisation des groups  de pisciculteurs, de leurs 
relations avec les autoritgs poLi t ic~adminis t ra t ims,  de l a  formule 
coop6rative, de l a  production, de l a  gestion des Gtangs, de l a  vente des 
poissons e t  du wl des poissons. Les r6unions piscicoles sont tenues dans 
toutes l es  r6gions e t  pratiquement tous les pisciculteurs encadr6s y 
participent au moins une fois  par an. 

Les seminaires de f ormat Lon s'adressent a des fermiers s6lectionn6s par un 
groupe de '.15 2 25 fermiers e t  durent en moyenne 4 2 5 jours. Leur but e s t  de 
former des pisciculteurs mod6les aux techniques de gestion de leurs 6tangs. 
On y t r a i t e  de suje ts  t e l s  que : , J e  choix du s i t e ,  l a  construction d'un 6tang 
et de ses c ~ m ~ s a n t e s ,  l a  biologie des poissons, l a  fe r t i l i sa t ion ,  l e  
nour rissage des poissons , 1 '6conmie plscicole . Le nombre de participants 5 
ce type de formation e s t  plus rgduit que celui de l a  premisre formule (en 
moyenne 300 fermiers par an). 

Les stat ions piscicoles ont trouv6 dam l'organisation des s6minaires un  
nouwau rale qui en Lait des sous-centres de formation. 



1.5.2. Formation des encadreurs 

Elle se  f a i t  Ggalement 2 plusieurs niwaux e t  dans plusieurs domaines. 
Darls l e  domaine technique l e  centre de GAN)AJIKA est  pr@vu pour Gtre l e  centre 
de toute l a  formation. Parce qu'il es t  aussi l e  centre de recherches du 
projet. Les donn6es des rapports de P.P.F. indiquent cependant qu' i l  n'est 
l~tilis& principalement que par l a  coordination r6gionale du Kasac-Oriental. 

Dans l e  domaine de l a  gestion, un conkrat: a 6t6 sign@ aVEc Teck?oserve, un 
autre projet de llUSAID, pour l a  formation des agents du service financier de 
P.P.F. Le contrat a conduit d l a  revision du systsme financier e t  comptable, 
2 l a  restructuration du service charge des Finances e t  2 l a  formation de ses 
agero!:~. Pendant 2 ans, de Mars 1985 2 Mai 1987, Technoserve a f o r d ,  d l a  
direcL!on du projet e t  aux differentes coordinations r6gionales, tous l e s  
agents de l a  direction des Finances 21 l ' u t i l i sa t ion  du nouveau systGme mis en 
place. Les formateurs ont de meme assist6 les  agents dam l a  clature des 
comptes e t  dans 1161aboration des rapports financiers annuels. 

Les systGme de comptabilitg mis en place es t  ad6quat . Mais il ne 
fonctionne ,pas ad6quaternent a cause surtout de l a  qualit6 des agents dont prss 
de l a  moiti6 ont 6t6 recrutgs sans avoir l es  qualifications requises. 
L1insuffisance des dotations budg5Laires ne permet pas non plus au projet 
P.P.F. de f a i r e  imprimer e t  distribuer dans toutes les  r6gions l e s  formulaires 
de gestion imps& par l e  systame mis en place. 

2. Facteurs de succGs du projet 

S i  l e  projet es t  consi.der6 comme une grande reussite par tous les 
observateurs, il l e  doit  surtout 5 3 facteurs. 

2.1. Motivation de l a  population 

Les Gn6ficiaires d i rects  de l 'act ion du pro jet sont des paysans qui 
decident d'y participer ou de s'en rekirer en fonction de leur propre 
int6ret. Les ~ l o n t a i r e s  du "Corps de l a  Paixn font de  ce t te  adh6sion 
volontaire une des conditions pour poursuivre leur encadrement. Ceux des 
fermiers qui desirent b6ne6ficier de leur assistance dpportent tout 
1 ' investissement n6cessaire a l a  construction des 6tangs , 2 leur 
empoissor,lement e t  2 leur entretien, Le r6le des vulgarisateurs consiste 
surtout 5 leur apprendre coment fa i re  f ruct i f ier  leur investissement. 

Le coordonnateur regional de kndundu e t  l es  responsables du D .P .P . nous 
ont expliqu6 que l ' a t t r a i t  pour l a  pisciculture provient de l a  conscience 
qu'ont l e s  paysans de l a  region de ce qu ' i l s  doivent produire l e  poisson dont 
ils ont besoin mais q u l i l s  n'ont pas l e s  moyens d'acheter 5 des prix 
galopants. De m@me l a  rgcolte des fermiers modGles montre 2 leurs misins 
qu ' i l s  peuvent se nourrir en poisson e t  l ivrer  des surplus aux march&. 

Chez certains cependant l 'entree dans l e  secteur ou l a  poursuite des 
act ivi t6s de pisciculture sont d6courag6es par l a  fr6quence des mls .  C'est 
pour r6soudre cet 6pineux problGme que l a  plupart des associations de 
pisciculteurs naissent. 

5 ,  



2.2.  Une vulgarisation de qualit6 

Tous !es observateurs se plaisent 3 vanker l 'act ion men6e par les  
volontaires (3.1 "Corps de l a  Paix". 11s vivent aupr5s de ceux qu ' i l s  
conseillent e t  ne se l x s e n t  pas d ' appr te r  l e  concours demand6 lorsque l e  
Eermier s 'engage r6solument. Leur action es t  grandement faci l i t6e  par les 
moyens de dgplacement dont ils disposent e t  que l 'on ne trouve pas dans l es  
~ ~ : K P S  sljstGmes de vulgarisation mis en place 1 h n s  les r6yions. 

2.3. Equipment simple e t  peu coateux 

Les intrants qu ' i l  faut pour pratiquer l a  pisciculture lorsque les 
conditions kologiques sly prGtent sont 3 l a  portge de l a  majorit6 des 
paysans. 11s n'ont besoin que de quelques out i l s ,  ut i l isables dans d'autres 
act ivi t6s agricoles, e t  de leur travail .  

3 .  ~robldrnes l i5s  2 l 'avenir du projet 

Le succbs du pro jet se  manifeste surtout S l a  base. Personne ne peut 
assurer qu' i l  a a t t e in t  un degr6 de sol id i t6  permettant au ~ a r r e  d16tendre l a  
pisciculture 2 toutes l es  a i res  oil e l l e  peut prosgrer .  

Au  stade actuel, l e  projet a montr6 l a  bnne voie dans laquelle il 
faudrait s'engager. 11 l u i  reste S cr6er un m6canisme de d6veloppernent 
soutenu des act ivi t6s piscicoles. Cela exige que l e  projet so i t  plus 
int i tut ionalise e t  acquidre des moyens d'action 5 long t e rm,  

3.1. Institutionalisation 

La direction du pro jet es t  un organisme dgpendant du D gpartement du 
D 6veloppement Rural mais autonome par rapport aux ser vices tradi tionnels du 
D 6parternent de tu te l le .  Cependant certaines pratiques vident cet te  autonomie 
de son contenu. La gestion du personnel du projet souffre des interventions 
des autoritgs de tu te l le .  Leurs recommandations conduisent souwnt a affecter 
des agents des services pour lesquels ils ne sont pas qualif i .6~.  D e &me 
certains agents jouissant de l a  protection des autori tes sup6rieures refusent 
d'appliquer l e s  instructions donn6es dans 11int6ret  du service. 

Cette situation explique l e  f a i t  que l e  nombre actuel des agents de l a  
direction du projet depasse l e  niwau wulu pour l e  b n  fonctionnement des 
services. On estime que ce nombre peut Gtre ramen6 de 34 2 2 1  sans nuire au 

. 4  fonctionnement du seivice. 

En plus de son organisation interne, l a  direction du projet a besoin dlune 
definition plus c la i re  de ses  missions : son ra le  dans l a  definition des 
politiques, dans 1 'elaboration des strat6giesI dans l a  coordination de l a  
formation e t  de l a  recherche. Cette structure est-elle apte, apres d i x  ans de 
tatonnements, 2 mieux fonctionner e t  5 d6velopper sur l e  plan national l e s  
act ivi t6s ini t i6es par l e  projet 3 ~ '6qu ipe  df6valuation en doute. 



3.1.2, Les coordinations r6gionalcs 

L 'entret ien que nous avoris eues awc le coord inrxit:wr r6cji.ona.l i k  
Randundn, qui dirige le projet dans la r6gion oC il a 6t6 implant6 en premier 
lieu et dans laquelle il a obtenu le plus de succPs, a concaincu l,'6quiLp 
d16valuation que les rales au niwau de la coordination ne sont pas bien 
d6f inis. Le pro jet doit-il se dist inguer des services traditionnels de 
I'Agriclllture ? Quels rSles a-t-il au niwau r6giona.l dms la recherche, dans 
la dgfense ties intgri3ts des  pir,ciculteurrj, dans 1 '6lab,ca!-.ion des s1:,3t istiques? 

Si une d6f inition plus claire n'apporte ,pas de r6,mnses ?i ces questions et 
i dlautres, les coordinations rggionales r isquent d'adopter le modsle arnbiant 
des autres administrations de n-&!me niveau et privil6gier les activites de 
police du d6triment des activites de wlgarisation et de l'appui technique aux 
pisciculteurs. Le d6wloppement des associations de pisciculteurs, dgprendra 
du rale qui sera assign6 aux coordinations r6gionales. 

Moyens d'action s Is fin du projet 
Quelle que soit la formule qui sera retenue pour continuer les activites 

du projet, les pisciculteurs continueront a avoir besoin d'un concours 
extkieur pour maintenir le niveau technique ad6quat dans leurs activit6s. 
Les associations se suffiront-elles pour supporter le coot de ces apports 
extgrieurs ou les pouvoirs publics prendront-ils ce coat 2 leur charge ? La 
rgponse 2 cette question d6terminera largement les orientations futures du 
pro jet. 

4. Recommandations 

~'6quipe d'gvaluation estime que les succSs acquis par le projets auprss 
des pisciculteurs n'est pas li6 2 tous les 616ments de son organisation 
actuelle. Une formule de plus large d6centralisation lui paraft m@me capable 
de mieux permettre d'adapter les acquis du projet aux donnges spkifiques de 
chaque rggion et aux besoins de ses habitants. 

~'6quipe recomnde, 2 cet effet, 

- que le "projet Pisciculture Familiale" soit mene jusqu'; son prochain 
terme ; 

- que la direction act~elle'du~~rojet soit absorb& par les services du 
Dgpartement dont elle relsve ; 

- que le Conseil ~xgcutif, 1'USAID et le Corps de la Paix preparent la 
mise en place, dans les regions actuellement couvertes par le projet 
PPF, de projets regionaux autonomes qui comprendraient des 6quipes 
mobiles d'animation et reprendraient la direction e t  l'animation des 
activit6s de recherche, de formation et de wlgarisation ; 

- que les moyens d'action comparables 2 ceux du PPF soient fournis 2 
chacun des pro jets r6gionaux autonomes. 



Annex 4 

Karawa Health/Education Improvement 
Through Hydropower 660-0081 



Pour proceder h ltevaluation finale du projet dlamelioration 
J Y  lleducation sanitaire grace a llenergie hydroelectrique, 
rllqui$e chargee de l~evaluation a etudie les documents relatifs 
su projet, interviewe un certain nombre de cadres directement ou 
indirectement concern& h ltUSAID et h la CEUM/KARAWA et visite 
1.e site du projet. 

Le present document qui contient le rapport de cette 
evaluation slarticulera de la maniere suivante : 

cadre logique 
finances 
charge de gestion sur llUSAID 
impact du projet 
facteurs qui ont contribue au succes du projet 
survie du projet 
comparaisoh ae la gestion de construction de la mini 
Hydro de Karawa a celle de Koda 
leqons a tirer 
recommandations 



CADRE LOGIQUE -- 

a) - Les intrants - du Projet 

Pour atteindre son objectif et realiser son but, il a Bte 
prevu et obtenu des differents partenaires des intrants decrits 
dans le tableau ci-apres : 

I P R E W S  I OBTENUS I 

I 

a) CEUM I ---- I 

- existence des facilites et I 
personnes cles I 

I 

I 

b) GOZ I --- ! - subsides gouvernementales aux ! 
ecoles I - subsides gouvernementales a I 

1 hepita1 I - terrain pour la production de ! 
llelectricite et une bonne route! 

I 
I 

c)  U S A I D  I ----- I 

- les devises pour : I . coat pour ies commodites de ! 
llunite hydroelectrique I . moulin - - 

. sciarie mobile . frais generaux et inflation ? 
I 

OU i 

oui 

oui 

oui 

oui 

oui 
ou i 
oui 

Comme on peut le lire sur ce tableau, les different~ 
partenaires ont fourni d a m  l!snsemble les intrants conformement 
a llaccord dlagreement. 

La CEUM/KARAWA a mis a la disposition du projet son service 
technique qui a apport6 un soutien appreciable au projet 
notamment dans la collecte des donnees de base et la realisatlon 
des travaux, 

IJ Le cadre logique du projet est attache en annexe 1 



Le COZ a continue a danncr dcs suhsidc::  n la CFrJM tant pour 
les ecoles que pour lth6pitai ct un terrain pour.' 1,1 construction 
du barrage. Mais la route a tit& f a i t c  par 1'1 CLUM. 

Enfin llUSAID a fourni les d e v i s e s  ndcessaires ;\ 1 'ach,lt des 
equipements de la ~nini centrale hydro-electriqrw , 1.c ,nou Lin, la 
scierie mobile ainsi que pour les f rais gcncraux et i n f  1,ttion. 

b) Extrants dQs aux intrants ......................... 
Le tableau ci-dessus presente les cxtrants prkvus et 

realises dans le cadre du projet grdce a ltacquisition des 
intrants. 

Fonctionnement du gsteme ! a) Fonctionnement du ysteme 
hyaYSEctrrqGe- I 

- - -  - 
hydroelectrlque 

I 

Construction du barrage ! - barrage construit 
Installation d'une turbine ! - 2  turbines installes 
de 200 KW I 1 2 0  KW et 2.50 KW 
Construction de la route ! - Route construite 
Installation de la ligne de ! - Ligne de transmission 
transmission . I installee 

I 

Fornation - du personnel ! b) Format* & personnel 
I 

Personnel dloperation/entre- ! - 
tien pour le systeme hydro- ! 
electrique (3) I 

I 

Infirmiers I -  
I 

2 0  nutritionnistes I 

Personnel dloperation/ 
entretien pour le systeme 
hydroelectrique Eorme (2) 

Infirmiers 

nutritionnistes 
7 0  inf irmiers auxiliaires ! 60 infirmiers auxiliaires 

! formes 
., 

Construction, e ui ement et 1 c) Construction, e ui ement 
foncticnnement * - e nouve les ! et fonctlonnemen +-$F- 
lnstallatlons ! noFe1les installations 

I  

! .H6 ital 
! dkTE commune Dour les .H6 ital ! *commune pour les 
1 fernmes pretes & accoucher ! femmes prhtes & accoucher 
I ! construite 



1 - nouvelles salles de classe ! - I 
1 et laboratoire ! I 

! - abri servant de cuisine pour! - abri servant de cuisine ! 
! les membres de famille des ! pour les membres de 
I 

I 
malades i famille de malades I 

I I construit I 

! - loqement pour agents sani- ! - logement pour agents sani-! 
I taxes et infirmiers I taires et infirmiers I 

I construit 
1 

! .Ecole secondaire ! .Ecole -- secondaire 
! -dortoir supmmentaire pour ! - 
I 100 personnes I - 
I I 

! .Ecole de fille a BAU ! .Ecole de fille a BAU 
! - - d o r t o i 7 s u ~ e n € a i F p o u r  ! 
I I 

-n.-d - - 
50 filles 

! - 2 salles de classe I 
I I 

! - 1 dispensaire I 
! - 1 puit I 
! - D1 autre's ameliorations ! 
I dlordre intrumental I n. d 
I I 

Installation dus nouveaux - .  equlpements operaklonnels 
our les facilites sani- k- a l r e s t  educatives 

! - scierie mobile 
! - moulin 
I 

i 

! - scierie mobile installee ! 
! - moulin acquis I 
I I 

A partir de ce tableau, quelques observations peuvent ktre 
f aites : 

1" Au niveau du fonctionnement du systeme hydro electrique, 
presque tous les extrants ont ete realises 
conformement aux previsions, A ltexception du fait que 

,. le projet a acquis deux turbines dont ltune de marque 
LEFFEL FRANCIS de 120KW achet6 aux USA par les fonds D~ 

de llUSAID et l'autre de marque OSSBERGER de 250KW 
obtenue de llAllmagne grace au don de EZE une 
organisme Allemande d'assistance au developpement. 

2". Au niveau de la formation du personnel : - deux techniciens de niveau A2 en mkanique auto ont 
suivi une formation de 9 mois a llINP?/Kinshasa en 
6lectricite haute tension. Actuellement, l'un dteux 
sloccupe de llentretien de la mini centrale tandis que 
llautre est affect6 au service technique de la misslon. 



- une nutritionniste de niveau A 1  a ete recrutee. Elle 
a forme sur le tas deux autres nutritionnistes qui 
sloccupent de lleducation nutritionnelle d ~ n s  ltaire 
de la mission. 

- 60 infirmiers(eres)-auxilliaires (A31 ont ete formes a 
1 ecole dl inf irmiers de la missiori. ' Selon Dr. ELLEN- 
BERQUIST, responsable cette ecole, un bon nombre de 
ces infirmieres travaillent dans ilaire de la zone de 
sante de YckR9WA. 

niveau de la construction, de 116quipement et du 
fonctionnement de nouvelles installations, 
Mr. THORNBLOOM nous a laisse entendre que ltUSAID 
avait decide en cours dlexecution du projet, de 
supprimer le financement de ce volet a cause de 
ltaugmentation des coats due a ltinflation. 
LIBcole de fille A BAU, elle, a ete mairitenue. 

Nous nlavons pas pu visit6 cette kcole parce que BAU se . 
trouve & plus ou moins 150 Kms au Nord-Ouest de KARAWA. 

Cependant, la mission a pu construire certaines de ces 
installations grgce au don du fonds Mme YOUNG. I1 I 
s1agit notamment de : - la salle commune pour les femmes pr6tes a accoucher - llabri servant de cuisine pour les membres de 
famille des malades 

i 
- deux logements pour agents sanitaires et infirmiers 
niveau de ltinstallation des nouveaux equipements 
operationnels pour les facilites sanitaires et 
educatives, le projet a acquis une scierie mobile et 
un moulin conform6ment aux previsions. 
Selon Mr. THORNBLOOM, la scierie nobile a beaucoup 
aide dans la r6alisation des bois de coffrage ayant 
servi dans la construction du barrage. Le moulin, par 
contre, est encore qard.e au service technique de la 
mission parce qulii ne peut fonctionner qutavec du 
courant triphase, non encore disponible. 

on ~ e u t  le voir, la auasi totalit6 des out~uts decrits 
dans le docukent du projet odf ete realises. Ces realisations 
permettent-elles A la CEUM de delivrer des services ameliores et 
etendus en sante, education et agriculture pour les peuples de la 
sous-region de llubangi-Mongala ? Nous ne pouvons llaffirmer 
dans la mesure oh la situation avant le projet nla pas ete 
precisement quantifiee pour Btre compare a la situation a la fin 
du projet. 



Neamoins, les personnes que nous avons rencontrbes semblent 
satisfaites des services actuellement rendus par la CEUM grAce 
aux acquis du projet. Donc, il nous est loisible de conclure que 
les populations loclles sont les bdnkficiaires des effets de ce 
projet. Les autre; ben6ficiaires sont des rnissionnaires eux- 
memes qui ont desormais de llelectricite en permanence pour leurs 
besoins divers. Lcs autres beneficiaires potentiels sont le poste 
dtatique et le centre commercial situes dans les environs 
immedlats de KARAWA-mission qui pourraient &tre raccordes sur le 
rkseau electrique, a condition yulils trouvent le cable 
necessaire ou qu'ils supportent les Erais y afferrents. 

2, FINANCES 

I1 ne nous a pas Qte possible de calculer le coat reel du 
projet. Le tableau ci-dessous presente la contribution financiere 
des partenaires telle yue prevue et realiske. 

(en Dollar US) 

! PARTENAIRE ! BUDGET PREVU ! MON'rANT VERSE I 
I I I I 
I 1 - I I 

I USAID I 493.000 ! 622.360 I 
I CEUM I 414.000 ! 100.000 I 

I GO2 ! 497.000 ! 622.360 I 
I I I I --- . I I I 

I TOTAL ! 1.404.000 !1.344.720 I 
I 1 I I - 

I1 apparait sur ce tableau que les contributions de llUSAID 
et du GOZ depassent leurs pr6visions respectivement de 26 % et 25 % .  

Ceci slexpliquerait entre autre par llaugmentation des coQts 
sur le marche cons4cutive a llinflation, surtout parce que le 
projet prfs plus de temps que prevu. l l a i s  aussi h llaugmentation 
des quantitks de materiaux pour compenser les pertes subies en 
cours de realisation et llachat des equipements non prevus au 
depart. 

Par contre, la contribution de la CEUM etait faite 
entierement en nature et correspond au coQt du personnel de la 
mission et des autres volontaires de llEglise qui ont contrib~~ 
de maniere substantielle A la realisatim du projet. 
Le 100,000 $ US qui apparaissenc sur ce tableau represente la 
vdeur de la turbine OSSBRGER req!J en don de llAllemagne, 



Le montant  total des verscnlants  opcir-6s r c p r i s  s u r  c e  t a b l e a u  
comprend l c s  c o d t s  dc l a  c o n s t r u c t ; i o n ,  l l i n s t a l l a t i o n  de l a  mini -  
c e n t r a l e ,  l a  main c i loeuvre  :Locale a in:;i yue 1 ' ecruipcment. L e  
coi i t  des Q t n d e s  n lent pu 2tre c.llculQeu pd:rce c:p. ' s l l e s  e t a i e n t  
menees p a r  den volontairas bencivolc; d e  l l E g l . i s e - m e r e  aux U S A .  

I1 ncus  6 t 1 5  d i f f i c i l c  d e  dktsrmiller 1.a cha rye  Lie q e s t i o n  de 
c e  projet. sur 1 l[JSklL> cl.nns l a  mi>surr. oli tous ccux q u . ~  se s o n t  
occupks cle l a  :jcst:i.on de c:e F r o j e t  au n i v e a u  de  l l U : ; A ' T U  n e  s o n t  
p l u s  1i e t  q u t  il nty.-t  p a s  du i lorx lncnts d i s p o n i h l e s  s l y  r e f k r a n t .  

Tou t  ce qcs nclus pcluvons d i r * ~ ,  r e  q u ~  le ~ r o j e t  a p r i s  p l u s  de 
temps y u l  i n i  t:i.\l.u:nc;r?r, i t  En cLf~dr. ,  pi-evu p o u r  d LUX ans,  l e  
p r o j e t  a  ete ~ 2 a l i s e  en s i x  211s. 

Nearnoins, nulis nc? prisons p a s  cpe  ca  tern25 a e t d  i n u t i l e m e n t  
g a s p i l l e  dans  .la I ~ C ! : . : ! ~ L  2 ou les performiinces r e a l i s d e s  p a r  ce 
p r o j  et s o n t  .;uf £ i u a i : i  e l o q u m t ~ a .  

L'impdct da ce 2 r ~ j a t  p e u t  k t ~ : ~  examine a leu>: niveaux  : 

a )  Au n i v e a u  d e  l a  :zone l o c a l e  

En effet, g r . i ! x  h 1.2 ~radi . r , , . ! - - i~ j .~  de 1 4 :  G l e c t r i q u e  
8 '. c o n t i n u e l l e ,  1. htlz.~ ,' t . a X  a\::l:. ~v 2 c!8sn;x.1 is A f a  i..rae .C'~.)nct ionner  p l u s  

efficaclxr..7!r.t:  so.^ ,;ys cb;rit? dc: :-ePi-iqA,:.sLion, soil ' r o e ,  sa . . r a d i o g r a p h i a ,  ::;on au"L:clavc t r czr ca?.!-~ r,>::..bre d lexamens  
special is t : : :  -,ant po..;si ' ~ ~ e s ,  c:., q u ~  !3i3.;3 cro.ir8 une c e r t a i n e  
a m e l i o r a t i o n  dc i i l~  l a  p r  ?l;Laisn clei, services e n  sant5. 

GrSce A la 2cier.i I r :( ;ki lc  st a u  n o u l i n  l a  n 4 n i b i l i t e  d e  l a  
t r a n s f o r m t  ion d e s  p:: .c~!l~it- , ,  .? d in i .nue .  C e  q u i ,  tdlnoiyne une 
a m 6 l i o r a t i o n  iiics :;tlrvic;e,s rs.tl a!jcicul t .ure.  



b) Au niveau de la CEUM 

La mini centrale de Karawa est parmi les petits barrages 
executes par les ONG. En travalllant sur terrain a ].a 
planification, A 11ex6cution et au fonctionnernent de cette mini 
centrale, la CEUM, par le biais de ses agents expatries et 
Zalrois bases a Karawa, est passee par un processus 
dlapprentissage de valeur. Ces agents conti-nueront a mettre en 
applzcation ce qulils ont appris en assurant la maintenance et 
llentretien de la mini centrale. 

Cette experience acquise est transferable dans dlautres 
centres de La CEUM oh les besoins seront exprimes. Et, mdme en 
dehors de llaire de la CEUM. 

FACTEURS QUI ONT CONTRIBUE AU SUCCES DU PROJET --- - - - -- - 

Parmi les elements qui ont contribue au succes de ce projet 
il faut citer : 

D1abord la presence dlune personne - cle : BOB THORNBLOOM. 
Fils du missionnaire qui a ouvert le poste de Karawa oh il 
est net Ingenieur civil de formation, Mr. THORNBLOOM est 
le pivot moteur de ce projet. C1est lui qui a preleve les 
donnees de base, trouve des volontaires pour des etudes 
des plans dans llEglise - mere aux USA, neqoci6 llaccord 
ayant abouti au financement de llUSAID, dirlge les travaux 
de genie civil. 

Ensuite llappui donne par les volontaires de llEglise - 
mere des USA. Ce sont eux qui ont mene gratuitement les 
differentes Gtudes necessaires, dirige les travaux 
dlelectricite : cable, transformation, distribution. 

Enfin, l'appui du service technique de la missior. a Karawa 
qui a une structure de base st d a s  valeureux ele~ents qui 
ont soutenu les efforts de THORN3LOOM. 

6. SURVIE DU PROJET - 

Trois ans apres ltarr&t du financement de llUSAID, la mini 
centrale de- ~arawa fonctionne normalement. ~eci' parce 
certaines dispositions ont BtB prises : 



a) Du point de vue de la Gestion 

Un comite local de gestion a 6te mis sur pied. Ce comitb est 
compose de * 

- lladministrateur-gestionnaire de llHbpital - du prefet de llecole secondaire - du pastaur-responsable de la mission - du contre-maitre charge de llentretien - de deux missionnaires expatries - du representant de genie civil du groupe missionnaire. 
La creation de ce cornit& qui decide de llallocation des 

ressources est un premier pas dans le transfert de lleffort 
individuel en un effort institutionnel. Ce quit selon llavis de 
llequipe de 118valuationt est un bon signe pour la survie de 
I institution. 

b) Du point de vue du financement des coats de fonctionnement 
et dlentretien. 

Pour couvrir les coats de fonctionnement et dlentretien, le 
comite de gestion a decide de faire payer la consommation de 
llelectricite. Les tarifs provisoires sont fixes de la maniere 
suivante : 4 

- certaines maisons pour le personnel ont une charqe 
connectee de 4 lamras et une prise pour un petit apparel1 
du genre radio et payent 4Ot00 2 .  

- dtautres maisons sont raccordees avec 6 lampes et deux 
prises qui peuvent &re utilisees pour une petite plaque 
chauffante et payent 60,OO Z. 

- les residences des agents de la mission sont equipees des 
cuisinieres en plus de lampes et sont prelevees a 0,3 Z/KWH 
ainsi que les principaux centres come 11H6pital, les 
ecoles, les ateliers et autres bdtiments. 

Jusqulici '. ces tarifs ne eouvrent pas com&:i.atement ces coQts. 
Aussi, la CEUM recoure-t-elle aux subsides reques de llEglise - 
mere des USA pour faire facq, A ces coats de fonctionnement et 
dlentretien. Mr.THORNBLOOM qui voudrait reduire la dependance 
financiere de la mission vis-A-vis de ll~glise - mere aux USA est 
entrain dlenvisager la possibilitd dlentreprendre des activites 
commerciales a llinstar du CDI/BWAMANDA pour assurer 
ltautofinancement de ltEglise locale. La surplus degage pourrait 
aiasi aider a financer les actions sociales. 



Les mini centrales de Karawa et de Koda sont tous des projets 
inities par des missionnaires pour la realisation de leurs oeuvres 
sociales et pour eux-memes. 

La mini-centrale de Karawa a Qte construite en regie sous la 
supervision des missionnaires eux-m6mes. Ses plus vrandes 
difficultes Btaient le retard connu dans le delai df8xecutlon et 
le depassernent des coots par rapport aux coats prevus. 
Ce retard etait dQ au falt que d'une part la mzssion n'avait pas 
tout l'equipement necessaire pour realiser les travaux; il a 
fallu beaucoup de temps pour negocie l'obtention de ces 
equipements et d'autre part les difficultes de transport du 
matericl freinait l'execution des travaux. Le depassement des 
coots etait dCl en partie a lfinflation mais aussi a une mauvaise 
utilisation des ressources due au manque d'experience. Exemple la 
forte concentration dans le melange de ciment a cause des pertes 
enormes de ciment. 
A l'heure actuelle, cette mini-centrale est terminee et fonctionne 
sans probleh. ~ a i s  il faut souligne le fait qu'elle a beneficie 
d'un certain nombre de facteurs favorables enumeres plus haut. 

# 

La mini centrale de Koda a ete confiee a une entreprise 
zalroise de construction dans ltespoir de faire mieux. La societe 
professionnelle choisie n'a pas termin6 le projet dans le delais 
prevu . Ceci parce que cette soci8te ete une association des 
trois partenaires composee d'un bureau dtetudes, dlune entreprise 
de Genie Civil et d'une entreprise de construction electrique. 
Dans les termes du contrat, les trois entreprises etalent 
egalement responsable vis-5-vis de llORT. Or, ltun des 
partenaires se trouvant en difficulte financiere a utilise le 
payement requ de 1'ORT pour regler ses dettes envers les tiers. 
Ceci a cause un retard dans la realisation dans la mesure oh les 
autres partenaires etaient bloquex. 
Actuellement, le contrat a e t e  modifie et un seul de ces 
partenaires est responsable vis-i-vis de 1 IORT, les 
autres partenaires deviennent de ce fait des sous-traitants. 

Selon LESLIE FOX, les p,roc&dur6s de ltUSAID avaient impose 
une date limite qui ne permettait pas une analyse profonde 
des criteres de choix. Ainsi donc, le choix n'etait pas aussi 
bon qutil i'aurait ete s'il y avait moins de pression. 

L'equipe de ltevaluation pense donc qu' il est difficile 
d'affirmer que les ONG (avec leur construction en regie) sont 
rkcessairement mieux que les societes professionnelles. 
L1efficacite peut varier d'une ONG h une autre. 



De cette experience, quatre le~ons peuvent etre tirees : 

l o  La presence dlun homme-cle dans une ONG est tres 
importante pour le succes dlun projet; 

L1existence dlune structure dlappui 
chance de realisation dlun projet. 

accroit la 

3-e transfert de lleffort individuel de l1homme- 
cl6 en un effort institutionnel est 
indispensable pour la survie du projet, en 
dehors de lthomme-cl6. 

4 '  Ne dlune vision missionnaire, ce projet a peu 
dlexperiences dans lleffort dlautofinancement. 
I1 a donc besoin dlune assistance dans ce 
domaine pour devenir plus dynamique. 

9. RECOMMANDATIONS 

LIUSAID pourrait continuer a financer de tels projets 
surtout pour des centres ruraux qui sont en dehors du I 

reseau de la SNEL, a condition de s1assurer des points 
suivants : 

l X 1 e x i s t e n c e  dlun homme-cle qui devient le veri- 
table entraineur de llinstltution. 

2" La capacite technique de llinstitution a 
soutenir les travaux y afferents. ~linstitution 
beneficiaire pourrait au besoin slocc~per des 
travaux de g6nm civil si les etudes sont faites 
par un bureau specialise. 

3V1integration des aotivites du projet d a m  
llensemble de llinstitution de manlere a ce que 
lleffort individuel soit .  repris par llinstitution. 

:,,. ) , .. . 
- . 
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Annex 5 

a r o p r i s e  Rural TechnologyDevelopment - 660-0104 



INTRODUCTION 

Pour proceder lldvaluation finale du projet de d6velop- 
pement de technologie rurale appropride, l 1 4 ~ i p e  de llevaluation 
a dtudi6 des documents relatifs a ce projet, mtervieuwe un certain 

8 

nombre de cadres directement ou indirectement concern& a llUSAID 
et a llINADES/ZAIRE et visit4 le site du projet. 

Le present document q u i  contient le rapport de cette evaluation 
s Iarticulera de la mariiere suivante : 

1. Cadre logique 

2. Finances 
. . 

3. Charge de gestion sur llUSAID 

4. Impact du projet 

5. ~acteurs qui ont contribuh au succes du projet 

6. Survie du projet . # 

7. Leqons h tirer. 







! - Demander; e n  secoltrs t ~ c h ~ i ~ q r , ~ ~ !  ! a11 mains ! 2 ! 1 ! 1 ! - ! 4 
! et ass i s tanccs  f ina:~ci$re  ! 10/ar! I I I I I 

! repondues ! I I I I I 
I---------,--,,-,,,----,------q---------.-----------------------------.. 

! -  Assistants ~ i u x  p r o j e t s  s p n s o - !  I I ! I I 
! rises dacs la p l a n ~ f i c a t ~ ~ n ,  i au ]noins ! I -  I -  I - !  
! la realisation et la d i f f u s i o n 1  3/an I I ! I 
! de T . A .  I ! I I I 
I 

! 
! 1 1 I  I - ! ----- 

n.d = non disponoible 
(1) = rdsultats r&il.is& de j11li.n A d&cambro 
(2) = rdsultats rkalisgs de jdr~viar-septembre 

La lecture de ce tableau appe1I.e certaines observations : 

a) certaines activif-6s prbvucs ont &tB pleinemmt r6alisees; 
il s1ac j i t  riotannent ds : 

1. 3500 Publications ajout6es a la bibliotheque sur 300 
pr6vus soit (875 % )  

2. 24 Ateliers tenus sur la T.A. sur 12 prevus soit 200 % 

3. 474 Visitcs Eai tes  au centre de documentation de T.A. 
sur les 300 pr6vus soit 118 % 

4. 312 Guzstions rcques et repondues par les services de 
documn,r,t;,icica de '2 .A.  sur 300 prkvus soit 104 % 

b) certaincs ac t . iv i t6s  prhvues ont et& moyennement rkalisees. 
I1 s agit-, i~o'iax.nc?r;t, ds : 

1. 6 FuDtications f a i t e s  sur les outils et machines de 
.. T . A .  s u r  9 p~.'d-mes soit 78 % 

2. 56 V i s i t e s  faites dux sites de projet de T.A. sur 90 
prevuec soit 62 % ,' , 



c) enfin dlautres activit6s ont Bt6 faiblewnt r6alis6es et 
m4me pas du tout r4alisees. I1 s1ag9t da : 

1. 4 Modelee dlBquipement fabri Bs, testes et adopt69 
par les communaut6s sur 9 pr 2" vu9 soit 44 % 

2 .  1 video film produit sur les T.A. sur 36 prevus soit 
37 % 

3. 4 Demandes en secours technique et assistance finan- 
ciere repondues sur 30 prevues soit 13 % 

4 .  0 Assistance aux projets sponsorises dans la planifi- 
cation, la realisation et la d.iffusion de T.A. sur 9 
pr6vues soit 0 % 

Les activitds pleinement realisees llont BtB grace aux moyens 
financiers accordes par llUSAID pour llobtention de la documenta- 
tion et la tenue des ateliers ainsi que 11int6ri3t suscit6 par cette 
documentation aupres du public. 

Les activites moyenement rbalis6es llont 6t6 

B Pet aux efforts des membres du projet notamment le ere Did er par ses 
publications sur les T.A., et h llacquisit on dlun moyen de 
transport propre au projet. 

Enfin les activites faiblement rdalis6es ou pas du tout 
realis6es llont 6th h cause de lfambition demesuree de llINADES 
et de lVUSAID qui ont assign6 au pro et certaines activites sans 
tenir compte non seulement des beso 1 ns reellement exprimes sur 
terrain mais aussi des comp4tences r6elles des membres du projet 
dans ce domaine. 

En outre, les diff6rentes activites pr4vues sont vaguement 
li6es entre elles si bien qufil est difficile de determiner leur 
incidence rkelle dans la realisation de llobjectif et du but du 
proj et . 

Enfin bien que le projet ait dot6 llINADES dlune des meilleurs 
bibliotheques du pays sur la T.A. et dlun staff de techniciens avec 
une certa~ne experience en T.A, il nous est difficile de 
d6terminer 'dans quelle mesure llatteinte de cet objectif a 
contribu6 h la realisation du but. La situation du depart et 
d1arriv6e nlayant pas Bt& qualstifiee pour des comparaisons 
Bventuelles. 



2. FINANCES 

I1 ne nous a pas 6th possible de calculer ni le montant total 
des versements op&Qs au profit du projet ni le coQt des 
ddpenses rBellementengagt3es. Les donnBes du rapport provisoire 
du pere ERPICUM sontincompl&tes et na conconrdent pas ndcessai- 
rement avec celles mques du service de contrale de llUSAID. 

CHARGE - DE GESTIOW SUR L'USAID - 

La parsonne cha46e de ce projet au niveau de lfiUSAID 
travaille h mi-temps soit quatre heures par jour et consacre une 
heure par jour sdt 25 3 de son temps pour la gestion de ce 
projet. Elle consacre aussi le meme temps pour chacun des trois 
autres projets dontelle est chargb. 

Cependant, bienque A llUSAID on recevait les rap orts trimes- 
triels du projet et qulon btait conscient que celui-cf dispersait 
ses efforts, surtoutdepuis le depart du pere Didier enfm 1985, 
on n'a jamais fait m feedback au prajet, en dehors de ltBvaluation 
mi-terme, pour essapr de rectifier sa trajectoire. 

4 .  L ' IMPACT - DU PROJET 
a 

L1impact de ce ptojet peut kitre analyst3 ti deux niveaux : 

a) - Au niveau - de 1 ' institutior, : 
Le but de ceprojet Btait de developper la capacite insti- 

tutionnelle de CEPAYINADES h offrir des services de T.A. Dans 
cette perspective, arun des merites de ce projet sur le plan 
institutionnel est Bfavoir renforce les moyens de lfensemble de 
1 INADES : 

- un noyau de base capable de promouvoir la technologie 
appropriee chez les agents ruraux au Zaire a btB cr6e. Ce noyau 
Btait coxpos8 dlun in Bnieur civil, un ingenieur agro-industrlel 
et une secrBtaire/ass 9 stante-administrative. 
I1 est hoter qulasec le retrait du financement de llUSAID 
l'ingbnieur agro-inastriel a 6th remercih. 

- une des neilleures bibl'iothbqaes du pays en publications et 
informations relatipes h la technologie appropriee est mise sur 
pied. 

- deux vBhiculas dont une Toyota Land-Cuiser 4 x 4 et une 
Hyundai pour d$livrer les services oh et quand clest requis sont 
acquis. 



b) Au niveau -- de la population cible 

Dans le but de determiner le public qui a BtB le plus touche 
par le projet, le service de T.A. a analysd la categorie des 474 
visiteurs enregistres au centre de documentation au cours des 
3 annees du projet. 

Les resultat de cette analyse se presente de la manibre 
suivante : 

1 VISITE AU 1 CONSULTATION 1 MOYENNE I 
1 CENTRE DE 1 DE LA DOCU- 1 D 'UTILI- 1 

I CATEGORIE DES VISITEURSl DOCUMENT. 1 MENTATION 1 SATION ! 
1 1 1 ! 1 
1 1 1 1 I 
1 . Representant des 1 1 1 1 
1 projeJ- - et agents de 1 33 % 1 22 % I 27,5 % 1 
1 deve., 1 1 I 1 
I 1 1 I 1 
1 . Agriculteurs et I 1 1 1 
1 Artisans 1 16 % 1 1 12,5 % 1 
1 1 1 I 1 
1 , Chercheurs, 1 1 1 1 
1 ensoignants et 1 1 1 1 
1 Btudiants 
1 

1 16 % 1 41 % 1 28,5 % 1 
1 1 1 1 

1 . Autres 1 35 % 1 28 % 1 3 ~ ~ 5 %  1 
1 1 1 1 1 

De la lecture de ce tableau, il apparait que : 

1. clest la categorie "Autresn qui a Bt6 le plus touch6 par 
le projet avec 31 %. Cette categorie est composde des 
representants des institutions de cooperation multilat6- 
rale et bilat6rale et des fonctionnaires proches de la 
retraite. 

2. les chercheurs, enseignants, Btudiants et les 
representants des 

frojets 
et agents de d6veloppement 

viennent en second 1 6u avec 28 % 



3. les agriculteurs st artiaane, sont lee m i n e  touchds avec 
12 %. 

Et une autre enqu&te rbalisda par la service de 
technolo ia a proprihe au r8s de ses correspondants a 2 P P cherchd v4r fier la pert nence dea rdponoos donnbes par 
rapport aux questions demanddee. Sur les 117 correspon- 
dants auxquels les questionnaires ont 6t6 envoy&, 47 
seulement ont rhpondu. Les r6sultat anregistrcSs sant 
consign& dans le tableau ci-apree : 

Y-I------"-I"-I-------.---.-.-----.I~.I-.-.--~--~-~-o-----~--------~---- 

1 1 1 1 1 
1 PERTINENCE DES RENSEI- 1 1 1 1 
1 GNEMENTS RECUS 
1 

1 1 DOWINE DE ! 
1 NON I TECHNOLOGIE 1 

1 Donner des iddes 1 54 % 1 - 
1 1 1, 
1 1 1 

I 1 i 
1 1 I 
~ - l - ~ l - . - - - - - " - U ~ - - . - . - - ~ ~ - ~ ~ l l ~ l - " - . - . I - - - - - - -  
1 aider h rdaliser 1 13 3 1 - 
1 1 1 
1 1 I 

Tannage artisanall - pompo h eau 1 
manuslle 1 - transformation 1 
des fruits I 

preparation des 1 '  
, aliments de 
I betail ! ,-,,,~-,,.,--,.---- I 

1 permettre de trouver une 1 
1 solution h un probldme 1 
1 tehnique recontr6 en 1 9 %  
1 d'utilisation 1 

! traitement de 
1 1 eau avec du 



Ca tableau montre qua 83 % des parsonnes qui ont rdpondu au 
questiormaire de ltenqu&e Qtaient satisfaits des services leur 
rendus par le service de T.A. Ces services incluent la 
provision dtid8es, ltaide dans la realisation des solutions 
techniques rencontr4s et couvrent les diff8rents aspects des 
activitks ruralas : ltQlevaga do la volaille, la prBparation des 
al-iments de bBtail, la pompe h eau manuelle, le traitement de 
lleau de boisson, la transforn~ation des fruits. 

FACTEURS QUI ONT CONTRIBUE AU SUCCES OU A LtECHEC 
--7 - - - -- - --- - - --- 

Cornmencons par dire que ce projet a QtB ni un succes complet, 
ni un echec total, Dans ltonsemble les activitks du projet qui 
avaient BtB bien menBes ont connus un grand succes. Derriere ce 
succes, il y a un homme qui avait une vision et qui conduisait 
ces activitds : le pere Didier de FAILLY. Avsc son onergie et 
son habilite h mobiliser lr~s ressources humaines et ~naterielles, 
il a voulu faire beaucoup en si peu de temps. A son depart en 
fin 1985, la r6alisation annuelle de plusieurs categories 
dtoutputs stest BffondrB, ltexception de ceux qui ddpendaient 
du vBhicule tout terrain acquis quelques temps auparavant. Le 
pere Didier btait sarement lt81ement-clB dans le succes dtunt? 
partie du projet. L1insucces de llautre partie peut aussi lui 
&tre attribub. Dans sa vision le CEPAS/INADES devait &re le 
premier au Zaire dans le domaine de la T.A. I1 Btait si ambitieux 
dans la definition des objectifs h atteindre par ltorganissation 
qutil nta pas tenu compte des limites des ressources humaines. 
De plus, les composantes Btaient si faiblement liees pour assurer 
un impact focalis&. LtUSAID-m&ne ntavait pas llexp&rience 
necessaire pour aider le projet. 

6. SURVIE - DU PROJET 

Selon le pere ERPICUX, actuel Directeur de ltINADES-ZAIRE, la 
maison-mere de ltINADES h Abidjan ntavait jamais envisage de 
financer cette activitB de llINADES/ZAIRE a la fin du financement 
de llUSAID dans Sa mesure oh elle nfentrait pas en liqne de 
compte de ses pr4ocupations . Ce projet btait plutdt perqu come 
u.n effort ..personnel de pere Didier. 

Etant donn6 que ltINADES ntavait pas pris la responsabilitB 
financiere de fournir 16 fond pour la fonctionnement de ce 
service, le projet sfest vu oblige de reduire son staff. 
Cependant la bibliothbque continuera h fonctionner en tant que 
cellule du service de production de rnat8reil didactique. 



Par ailleurs, un atelier sera or anise en d8cembre prochain 
i c t  B Kinshasa p o w  examiner la poss 4 bilit6 de faire de cette 
bibliothbque soit un service dependant de lfINADES-ZAIRE soit une 
institution actonome avcc lfappui dlATOL - un organisme belge qui 
sfoccupe de la T.A - et dfautrea donateurs. 
7. U C O N S  A TIRER --- - -- 

Quatre leqons peuvent &re tirer de cette exp6rience : 

Pour &re couronn6 de succes, un projet a toujours besoin 
dfun home-cl6 qui est d8temin6 A atteindre ses 
objectifs 

Aucun projet ne peut Btre ax8 sur un seul individu sails 
que cet - effort individuel ne soit repris par 
l'institution. Or, lfINADCF et lfUSAXD nlont pas reussi 
h transfdrer cet effort de  ere didier en un effort 

Le rendement dfun projet doit tenir compte des ressources 
humaines, matdrielles et infrastructurelles dont il dispose. 

Les composantes du projet et le rendement doivent &re 
focalis6s pour accroftre lfimpact attendu du projet. 

A .  
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Les prgsentes notes sont bas6es pr'incipalement sur l e s  r6alisations du 
pro jet durant l a  p6riode qui a suivi  1 '6valuation 2 mi-terme. 

Principaux constats I *  - 
1. ~6a l i s a t i ons  des proqramnes dlassistance 2 l a  sestion 

NOUS reprenons en annexe I1 deux tableaux pr6sentant l a  realisation 
des extrants du pro jet pour l e s  deux dernibres annhs  de l a  subvenLion 
in i t l a l e  e t  pour l'ensemble de l a  g r i o d e  d'octobre 1984 2 septembre 1987 
couverte par l e  support i n i t i a l  de l l U S A I D  . 

1.1. Prosramme BAS12 

Pour ce programme dlassistance 2 court terme, on p u t  d6duire du 
tableau I ce qui s u i t  : 

1) Pour l a  $ r i d e  d'octobre 1984 2 octobre 1987 : 

- les  extrants r6alis6s sont sugr ieurs  aux prgvisions pour toutes l e s  
act ivi tgs qui wn t  du contact avec les c l ients  potentiels 2 l a  
signat lre de conventions dlassistance ; 

- les  extrants r e l a t i f s  aux services procur& aux c l ients  par 
Technoserve sant sug r i eu r s  aux pr6visions en ce qui concerne les  
catggories "analysen et  "intervention sur le  systbme de gestionw 
mais infgrieurs pour l a  catggorie "planif icationn ; 

- l e s  autres extrants d6coulent des r.~r6c6dents et ind igen t  un succbs 
certain. 

2 )  Si l1on compare l e s  rgsultats  des deux dernibres g r i o d e s  annuelles du 
pro jet ,  

- l e  progrbs dans l a  realisation des programes crof t  ~ J L I S  vite au 
cours de l a  dernibre firiode. 

- l e s  services procur& aux cl ients  doublent durant l a  $ r i d e  
d'octobre 1986 2 septembre 1987 par rapport 8 l a  $ r i d e  prWdente. 



3) Le nombre de clients b6n6ficiant du programme BASIZ est  donn6 par l e  
tableau ci-aprss : 

TABLEAU 1 : Clients du programne BASIZ par secteurs dvactivit6s e t  statut 
des entreprises (mars 86 - octobre 87) 

Agriculture 

~6wloppement Rural 

Transport 

I Autres 1 

Statut d'entreprise 
Secteur dbactivit6 

Ensemble SPRL ~oopbratives 

Ce nombre es t  lggsrement inf6rieur 5 celui de l a  p6riode dloctobre 84 8 
mars 86. Mais l'analyse des activit6s montre que l'action de Technoserve a 
6t6 glus intense. En effet, la dur6e totale des interventions est  e s t i d e  5 
765 H / J .  contre 453,3 H/J. pour l a  g r iode  prgc6dente. De &me 1 0  clients 
(mntre 9 )  ont b6n6f ici6 d 'interwmtions multiples totalisant 533,6 H/J .  
(contre 166,2).  Enfin l e  nombre de clients sn6ficiant d'interventions 
uniques d6croit : il est de 13 clients (au lieu de 17 durant la  gr iode 
pr6c6dente ) . 

Autres 

Pendant l a  p6riode sous revue, Technoserve rgalise une ouverture wrs  des 
entreprises 5 but lucratif : plus de 20% des clients du EASIZ sont des 
S.P.R.L. En &me temps, il aborde l e  secteur du transport ( 3  clients) dont on 
connaft l'importance pour l a  caro~lercialisation des produits agricoles. 

1.2. Proqrme M.A.P. 

Pour ce progranme d'assistance 5 long term, t rois  clients se sont ajout6s 
aux deux qui en Sngficiaient d6j5 en mars 1986. Ces nouRaux clients sont 
deux coop6ratiws, COPLAZALU e t  COPAZAS e t  l a  ~6dgration Nationale des 
~oop6ratiws dlEpargne e t  de ~ r 6 d i t .  

I c i  aussi l e  tableau I1 en annexe montre que les activites r6alis6es 
depuis l e  d6but du projet d6passent les  pr6visions. 

La realisation du programne MAP a permis 2 Technoserve dkne part 
d ' d l i o r e r  les  capacit6s de gestion de ses cinq clients e t ,  dlautre part, 
d'accroftre l'expgrience de son w i p e  de professionnels nationaux e t  la  
connaissance des situations spkifiques dans lesquelles 6mluent les 
coo&ratiws, l e s  projets publics e t  les organisations qui peuvent apporter du 
cr&it aux petits  producteurs 



2 - Marketing 

Technoserve a entrepris un effort important de contact awc ses clients 
poterrtiels . cet effort touche aussi bien aux moyens utilis6s, qu 'aux secteurs 
d1activit6 et a la localisation des entreprises. 

En plus du contact airect, Technoserve a camnenc6 $ utiliser les media 
pour se prgsenter et prgsenter Ron action, h rechercher dans la presse la 
clientsle potentielle, a explorer une grande partie de la r6gion de Bandundu 
surtout dans le secteur agr~industriel, 

La liste de clients potentiels compte 259 noms et rgsle les 
caracter istiques suivantes dam 1 '6volution du marketing : 

@ 

- proportion croissante d'entreprises non coop6ratives depuis 1986 ; 

- nombre de clients potentiels de la r6gion de Bandundu passant de 4 en 
1985 8 64 en septembre 1987 ; 

- augmentation rapide du nombre de clients potentiels contact& 3 partir 
du d6pouillement de la presse, qui passe 16% en 1986 et 2 19% en 
1987. 

Les efforts de Technoserve dans son marketing marquent les orientations 
suivantes de son action. 

2.1. Concentration des - activitgs au Sngfice du secteur agricole. 
C'est sa preoccupation principle depuis 1 'implantation du progrm au 

Zai're. On le wit par le nombre des b6n6ficiaires du programme BASIZ : 15 
sur 26 d'octobre 1984 a mars 1986 et 15 sur 23 d'avril 1986 a septernbre 1987 
sont des clients oeuvrant dans le secteur agricole. 

L'elargissement de 11int6r@t va '8 des secteurs mpl6mentaires de 
l'agriculture : transformation des produits agricoles (huilerie), transport 
et trait. 

Le secteur de la sant6 n'est plus repr6sent6 parmi les ben6ficiaires des 
inter ventions de Technoser ve . 
2.2. Recherche accrue d'une assistance au secteur pri* non coofiratif. 

C m  on 1 'a signal6 plus haut, Technoserve compte d6j8 parmi ses clients 
plusieurs entreprises a but lucratif du secteur agricole ou du secteur des 
transports . 

De &me plus de 60% des clients potentids contact& dam la r6gion de 
Bandundu sont des entreprises a but lucratif des secteurs agricole, 
agro-industriel (huilerie) et transport. 



2.3. Exploration des possibilit6s dgassistance aux projets de l 1 u s ~ ~  au 
Bandundu et  put-&re au Shaba - 

Technoserve a d6jh apport6 une assistance au D .P .P. en sous-traitance du 
contrat dlune ONG qui executait un ptojet de 1 'USAD . Une convention est  en 
voie d16tude, qui permettrait de poursuivre e t  de d6velopper cette assistance 
dans l e  cadre e t  grace aux moyens d lun  nouwau projet de llUSAD. 

Des contacts sont ggalement poursuivis avec de grands projets nationaux 
qui oeuvreront au Bandundu e t  qui sont susceptibles dl&re soutenus par 
l l U S ? U D  e t  avec l e  CCDAIK, projet men6 par l e  Conseil ~x6cutif  du Zai're en 
association awc des priv6s zai'rois awc l e  concours de l a  Banque Mondiale. 

Pour pouwir apporter son assist'ande aux projets de 1 IUSAID dans les  deux 
r6gions mentionn6es, Technoser ve prgpare son implantation au Bandundu en 19 88 
e t  pense c r k r  plus tard un bureau rggional au Shaba d5s que les moyens 
mat6riels e t  humains l e  l u i  permettront. 

3. ~6veloppement e t  formation du personnel 

Comme l e  montre l e  Tableau I11 en annexe, l e  nombre des professionnels es t  
actuellement sugrieur aux pr6visions : 3 expatries au lieu de 2,  10 
nationaux au lieu de 5-7. 

3.1 ~d6quation des n i  veaux du personnel actuel 

Les trois 6xpatri6s de 116quipe actuelle de Technoserve sont utilis6s 
principalernent ii des tdches de conception, de supervison des projets e t  de 
formation des nationaux. Leur niveau de comgtence e t  leur nombre sont 
ad6quats. 

La plupart des dix conseillers nationaux ont 6t6 recrutgs apr5s une 
exgrience prof essionnelle en dehors de Technoser ve . 

Un seul conseiller occupe l a  position P1, qui est dans llorganisation 
Technoserve, celle des debutants. Un autre occipe la  position P3, qui 
cmporte ~rincipalement des tbches de supervision. Les 8 autres conseillers 
occupent l a  position P.2 ,  qui se situe entrc les deux pr6c6dentes. C1est 5 
eux qulincanbent principalement les services dlassistance aux clients sur le 
terrain. 

Leurs performances professionnelles sont bonnes. Dec:x clients importants 
de Technoserve ont vent6 l a  qualit6 des services r e p s  e t  ont soulign6 la 
comp6tence des conseillers qui les ont prestgs. 

3.2. Elaboration du plan de d6veloppement e t  de formation du personnel 

Pour les  cinq ann6es prochaines Technoserve a 6labor6 son "Plan de 
dgveloppement e t  de formation du personnelw 



Ses donn6s de base sont : 

- l a  situation actuelle du personnel - l a  projection du d6wloppement de c i r r i2re  des conseillers en place - l a  projection des besoins futurs en personnel e t  des recrutements - 116valuation de chacun des consei?lers nationaux de l1%uipe actuelle. 

Le programme 6labor6 sur ces bases cmporte une description d6taill6e des 
d m i n e s  de formation, un inventaire des ressources {!n formateurs, 6quipements 
e t  out i l s  de formation e t  l lestimation du temps n6cessaire. 

b a 

Ce plan, q u i  r6pond aux L-ecommandations de 1'6valuation h mi-terme, reste 
un canevas g6n6ral qui devrait &re ~ r 6 c i s 6  chaque an&. Les gr6cisions 
successives devraient porter particuli5rement sur les  points suivants : 

- Rapport entre l es  besoins en personnel e t  l e  niveau des act ivi tes ; 

- ~ r i t 6 r e s  de passage d'une cat6gorie professionnelle 3 un niwau 
sugr ieur  ; 

- D u r k  de l a  formation pour chaque categorie. 

Enfin l e  plan envisage de r6aliser l a  formation exclusivement au sein de 
Technoserve e t  principalement par l e s  cadres oeuvrant dans ce t te  
organisation. I1 sera i t  souhaitable que cet te  formation recoure davantage 2 
des apports exterieurs : formateurs e t  centres de formation op6rant au Zai're 
ou 3 116tranger. 

4. Gestion interne 

~ ' 6qu ipe  d16valuation a not6 l es  ef for ts  f a i t s  par Technoserve pour 
d l i o r e r  son organisation e t  preparer son awnir .  Ces effor ts  ont 6t6 
f ournis dans plusieurs domaines. 

Actions correctrices i d d i a t e s  

( a )  Accroissement des recettes locales. 

D epuis 1 '6valuation 8 mi-terme, Technoser \ ~ e  a pr i s  quelques mesures 
pour accroftre ses recettes locales. Voici l es  plus significatives : 

1) Tous les cl ients  b6n6ficiant de son assistance paient un 
honoraire. Ceux dlentre eux qui ont des moyens importants paient 
des honoraires Blew%. 

2 )  Depuis l a  seconde annk du projet, Technoserve accorde davantage 
assistance h des cl ients  pouvant payer des honoraires plus que 
symboliques. I1 s 'agi t principalemat de pro jets,  dlentreprises 5 
but lucrat if  et d'organisations populaires d16pargne e t  de 
cr6dit. Ces c l ients  regdsentent actuellement plus de 45% des 
Sn6f  ic ia i res  de 1 'assist.ance. 



3 )  D ans son plan strat6gique & cinq ans, Technoaer ve pr6vd.t 
d161argir ses services de artaeil aux ONG internationales oeuvrant 
au Zai're sur une base rmlt.it&ale ou bilateral .  

~ a l g r 6  leur accroissement en &iff res, l e s  recettes locales 
representent actuellement Rains de 1% du budget 86/87. Les 
responsables de Technoserwpnsent que cet te  proportion e s t  
appel6e 21 croftre au cours &B prochaines annees. 11s estiment 
cependant que les  r e c e t t r e s b a l e s  ne pourront jamais couvrir 
1 'entierst6 des f rais  de 1 'oq~anisation. 

( b )  ~gduction relat if  des coats des services of fer ts .  

Elle a 6t6 op6r6e par un r w s  plus important b des conseillers 
nationaux dont 4 ont e t6  engages aprh l%valuation de mars 1986. 

( c )  Recours b 1 'informatique 

11 a 6tG g6n6ralis6 pour gerer les activit6s individuelles e t  6 tabl i r  l e s  
coQts, pour 6tablir l e s  sy s thes  de gestion des cl ients  e t  pour teni r  3 jour 
l es  dossiers des c l ients  potentiels. 

~ ' 6qu ipe  df6valuation a toutefois nenarqu6 que, sur deux points, l a  
gestion interne de Technoserve n'avait f i i t  aucun progrbs. Le degrb croissant 
de dgpendance vis-b-vis de l a  maiso& met ~echnoserve/Zai're dans une 
position d ses responsables doiwnt a-ndre de 11ext6rieur des d6cisions que 
requiert l a  situation locale. De m f k  ks rapports trimestriels ne sont pas 
encore conps c m e  des aides 5 l a  &n. 

( a )  Elaboration du plan strat6giqae de cinq ans 

Son contenu es t  ax6 sur l e s  cinq.&ntations suivantes : 

1 ) Concentration r6qionale 

L'aire d'action pr iv i l6g ik  canprePd les  r6gions du Bas-Zai're, Kinshasa e t  
Bandundu. Une extension au Shaba est ewisagGe pour plus tard. 

Cette concentration r6pond 5 deux slsucis : Valoriser les acquis de 
1 'action d6 j3 mn6e par Technoser ve e t  qporker un appui aux projets de 
1 'USAID l a  06 ils sont concentr6s. 

2 ) D iversif ication de l a  clientble 

En plus des ccmp&atives e t  organ-s de d6veloppemnt qui sont ses 
cl ients  t radi  tionnels, Technoser ve s'asdgne ur, effort  s g c i a l  pour 6tendre 
son assistance aux entreprises petites ft moyenne b but lucra t i f ,  aux 
institutions df6pargne e t  de cr6dit e t  rux projets nationaux ou r6gionaux de 
d6vel oppement . 



3 )  Elargissement des dcanismes d'asoistance 

A cot6 des interventions p r o g r a d e s  dans 1.e "BASIZ e t  l e  WAP", 
Technoser w a cony des dcanismes nouveaux d 'assistance al lant  jusqu Iaux 
solutions de financement des entreprises e t  valorisant l ' e d r i e n c e  des 
inter wntions r6ussies. 

4 ) Recherche de possi b i l i  t6s compl6mentaires de f inancement des actions 

5 ) D 6veloppement du personnel 

( b )  ~ 6 b u t  de mise en application du plan 

Le plan a pouss6 a l a  pr6paration d'une implantation de Technoser vle dans 
l a  r6gion de Bandundu e t  2 mener une intense act ivi t6 de marketing surtout 
aupr& dlentreprises 2 but lucra t i f .  

Le plan stratggique a 6t6 wssi l a  base du plan de d6veloppement e t  de 
formation du personnel auquel il a 6t6 f a i t  mention plus haut . 

La planification des act ivi t6s pour cinq ans a 6t6 un pas important dans 
l a  gestion interne de Technoserw. Cet ef for t  n'aura cependant tout son sens 
que s 'il orf ente chaque annh  l a  &vision des projections futures en raison 
des r6alisations rgcentes e t  l a  pr6vision du budget que n6cessite 11ex6cution 
de l a  tranche annuelle du plan. 

Technoserve semble s'engager dam cet te  voie car il a 6labor6 son plan 
d'action pour 11ann6e 1988. Malheureusement ce plan comporte une l a c u ~ e  
ma jeure : $ part une repartion g6n6rale des taches prevue entre l e s  cadres de 
Tehnoserve, l e  plan annuel ne porte aucune analyse aux moyens d'action. 

11. Impact du projet 

5. Contribution 2 l ' d l i o r a t i o n  de l a  viabilit6 de l 'entreprise privtSe 

Cette contribution ne p u t  @tre  estim6e facilement que chez l e s  c l ients  
Gneficiaires de l 'assistance 2 long terme. Parmi ceux-ci, t ro i s  coop6ratiws 
peuwnt @t re  consid6r6es c m e  ent reprises p r i 6 e s .  s i. 

L'action de Technoserve leur a permis d ' a t t i re r  plus de membres e t  
d'accroftre ainsi leur chiffre d'affaires. A i n s i  20% des membres de COPACO 
30 septembre 1987 se sont aff i l i 6 s  durant cet te  ann6e. t '6mlution e s t  
comparable pour COPLAZALU e t  COOPAZAS. Le nombre de leurs premiers membres 
qui ont so l l i c i t6  l 'assistance de Technoserve 6 t a i t  wins de 50 debut 1986 
dans chacune de ces coogratives. Au 30 septembre 1987, COPLAZALU comptait 
216 a f f i l i 6 s  e t  COOPAZAS en comptait 174. 

Cet a t t r a i t  e s t  do 2 une gestion rigoureuse de ces associations. 

Le second effe t  de 1 'action de Technoserve e s t  l a  mon6tarisation 
progressive des ac t i  vit6s de production des mmbres de coo~rak ives  . Ceux-ci 



s1in$rent de plus en plus dans la6conornie de narch6. Si l e  chiffrc 
d 'af fa i res  de 700.000 3 1.000.000i; pour chaque coop6rative pendant les  9 
premiers mois de 1987 paraft d6risoir2, il faut prendre en consid6ration l e  
f a i t  que les  6changes cur lesquels i1 porte sont inexistants dans l es  milieux 
ruraux semblables q u i  ne cont pas encadrGs. I1 s lag i t ,  pour l es  rnerribres des 
coop6rati ves de rewnus suppl6mentaires 5 l a  subsistance. Celle-ci 6 t a i t  leur 
quasi unique preoccupation avant que l a  coop6rative ne l es  pousse 2 produire 
un surplus ii corrunercialiser. 

6. Contr i h C  ion a urle ~rieil l e u ~ e  corlnaissance dea cont rilirltca a g c i f  iques qu i 
@sent sur l e s  entreprises 

6 -1. D ans 1 'agriculture paysanne 

Le travail  d'analyse e t  d161aboration de solutions pour des entreprises 
cr66es par des ruraux non f o r d s  au calcul 6comnique, a perrnis 2 Technoserve 
de rassernbler des donn6es continues e t  de premisre main sur l e  ccntexte oa 
6volue l 'agriculture payssanne. La connaissance de plus en plus f ine de ce 
contexte e s t  2 l a  base de 1'Qlaboration par Technoserve de ses nouveaux 
m6canismes d'intervention e t  de 1161argissernent de son intervention aux 
secteurs des transports e t  du credit .  

Les conseillers de Technoserve ont accumul6 une masse de renseignernents 
sur l e s  rggions oil ils travail lent ,  qui leur permet de consacrer moins de 
temps dam 1 'avenir 5 1 'etude pr6c6dant 1 'intervention. 

Dam l e  secteur public - 
L'assistance de Technoserve au Vro je t  Pisciculture ~ami l i a l e "  a permis, 

de son cOt6, d'6tabli.r un systsrne coherant de gestion du projet dans l e  
dornaine financier. Ce s y s t h e  comporte des procGdures d6tail36es pour toutes 
l e s  ograt ions ,  des techniques d'enregistrement 5 l'etablissement de synthsses 
e t  des d isposi t i fs  de cantr0le. 

Ce systdrne n 'est  cependant pas appliquG compl&ement. Cela f a i t  que 
1 ' inter  vention n 'a pas 6t6 entisrement couronn6 de succ&. 

Les causes du demi-6chec sont dues, non pas ii l a  quali t6 du service rendu 
par Technoserve, mais surtout a certaines defaillances dans l a  structure de 
P.P.F. e t  qui sont habituelles dans l e s  organisations du secteur public. Les 
principales dans l e  cas de P.P.F. sont : 

- Un recrutement inad6quat du personnel ; 

- l 'existence de privildges de f a i t  e t  de protection sQre  dont jouissent 
certaines agents en raison de leurs relations dans l e s  cercles des 
autoritgs dont d6pend hierarchiquement l 'organisation ; 

- 1 'insuffisance des moyens budgetaires accord& par 1 'Etat ; 

- l1 i r r6gular i t6  dans l ' a f fecta t ion des allocations budg6taires. 



La prise de conscience de ces contraintes 
P.P.F. peut indiquer rapidement l es  limites d 

q u i  ne sont pas propres au 
es interventior~s classiques st 

l a  structure formelle dins l es  organisations publiques . 
111. Facteurs ayant contribu6 au succh  

Le succGs de l ' ac t ion de Technoserve dGcoule principalement d 4 a  relation 
cr66e entre l u i  e t  ses c l ients  a 1 'occasion de son assistance e t  de l a  
m6thodologie ut i l i s6e  dana sea interventions. 

7 .  Relation entre rl'echtioserve e t  l a  cl ient5le 

L'organisation a r6ussi 2 t ravail ler  avec des personnes oeuvrant 2 l a  
base, Elle leur inspire confiance parce qu'elle cornpte avant tout sur leur 
h n  sens e t  sur leur volont6 dgam61iorer leur condition. 

Les c l ients  du monde rural appr6cient d'autant plus son concours qu ' i l s  
sawnt  que peu d'organisations r6unissant dcs corngtences semblables 
s ' interessent  5 leurs conditions. Crest souve~~ t  par l e s  c l ients  s a t i s f a i t s  
des services que des demandes d'assistance de nouwaux cl ients  ont 6t6 
susci t6es. 

Dans ses interventions, dgs yue l a  convention d'assistance e s t  sign&, 
Technoser ve u t i l i s e  une m6thodologie active oil 1e cl ient  e s t  progressi wrnent 
amen6 5 participer 5 1'6laboration du systGme qui l u i  convient e t  2 en 
apprendre l e s  m6chanisrnes sous l a  conduite constante d ' u n  conseiller. Toute 
phase de l 'act ion e s t  analysge e t  expliquge au c l ient  e t  toute solution 
retenue es t  mise en oeuvre avec son concours. Lorsque cela exige un 
apprentissage long ou sp6cialis6, Technoser ve 1 'organise. 

Cet t e  m6thodologie d'ac tion en profondeur devore beaucoup de te:nps. Mais 
e l l e  a l e  m6rite d'epouser de plus prGs l e s  formes de l a  vie pratique e t  
d'6veiller l e  c l ient  sur l a  complexit6 des si tuat ions dans lesquelles il 
t ravai l le  e t  ce l l e  des solutions que requi5rent ses principaux problsmes. 

Certains c l i en t s  de Technoserve d6clarent que l a  prise en consid6ration de 
ses recommandations a Gt6 largernent f a c i l i t k  par l a  profondeur de 1 'analyse 
qui avait 6t6 f a i t e  de leur situation e t  des deta i ls  vrais que comportait 
chaque analyse. 11s apprennent par 12 5 se dgcouvrir . 
IV. ~roblsrnes conditionnant 1 'avenir 

Le succbs des programmes de Technoserve ne peut garantir 2 l u i  seul leur 
d6veloppement ou leur maintien au Zai're durant les prochaines annees. 
L'organisation devrait &re t r s s  attentive, dans 1161aboration de ses  
perspectives d'avenir, au coot de ses interventions e t  au nombre de personnes 
q u i  en Gn6ficient directernent ou indi~ectement. 



9. Coat des Intcrventionn el: sources de financemant: 

Les coats des services de Technoservc sont trbs 6lc&n, surtout lorsqu1on 
l e s  compare 3 celles d'organisakions ilmurant des services proches clans l c  
pays. D ans ce cas-ci 11s sont allourdis par son mode privll6gi.6 
dtintervention qui es t  d 'a l ler  vera le cllent: pour l 'a idor a r6soudre lcs  . 
probl&neo t e l s  yu ' i l s  l e s  vit: danc ;on cadre habltuel, 

Comme ces coilts sont couwr ts largernet~t pr de:; suLwnt ions, ils 6chappe;lt 
9 l a  r6yulation par l e  inarct16. Personne ne peut d i re  quelle es t  la  part des 
services que l e s  c l ients  seraient prets  d payer 3 cause de l a  valeur gu'ils 
pr6sentent pour eux et en Eonction des moyens dont: ils rl ispsent .  Tout; ::e 
qu 'on peut af f iriner ctest: yue, a1 ' ,.I coUt des inter wntions de Technoser ve 
6 ta i  t intggralement pris  en charge par les k4n6Ciciai.rest aucun des Alen ts  
actuels qui b6n6Eicienll cle l a  nn:joriti! dcs interventions ne continuerait 3 l e s  
s o l l i c i  ter  . 

Le programme es t  soutenu par des subventions. Cela e s t  normal en phase 
dtexp&inientation ou de d6rrwrrage. Mais ce t te  phase doit  &re judicieuseraent 
p r o g r a d e ,  amc ses dates-limites e t  l a  progression recherchge entre ces 
dates. 

La premizre subvention p u t  &re consid&6e cornme ayant 6t6 attribu6e pour 
1 'exp6rimentation e t  l e  dfmar rage des programmes de Techloser ve . L 'anendement 
intervenu ce t te  ann6e pour prolonger l a  subvention 5 une quatri6me ann6e s u i t  
l a  &ne logique. L'6yuipe d16valuation estime cependant que cet amendement 
n'a pas marqu6 l a  progression qu 'il f aut am6nager pour atteindre 
1 'autosuff isance des programmes grace 5 leurs rnoyens propres . 11 aurai t do, 
pensons-nous, 6 tabl i r  une diminution relative e t  proyressi E des subventions, 
dans l a  survie de l 'organisation. 

10. Nombre de E n & £  i c ia i res  

Les politiques de subvention ob6issent souvent 3 l a  pr ise  en consid6ration 
des b6nGEices t i r e s  de 1 lac ti vi t6 subventionn6e par un nonbre important de 
personnes. El1e.S 6vitent souvent de SnSf ic ier  uniquement 3 des cat6gories 
peu nombreuses , qui seraient consid6r6es come pr i  vilGgi6es. 

La m6thodologie de Technoserve f a i t  que ses interventions, pour s16tendre 
rapidement a un nombre important de  bMf ic i a i r e s ,  exigeraient des moyens 
encors plus importants qu'aujourd'hui. C'est ,put-&re 12 aussi une 
caractgris tique de phase d'exgrirnentation e t  de d6marrage. 

Technoserve a cony,  dans l e  cadre de son plan quinquennal de stratGgie, 
un nouveau mode d ' inter vention par lequel les r6sul t a t s  des inter ventions 
passges pourraien t rapidernent prof i ter  5 de nouwaux e t  nombreux c l ients  . 
L '6quipe d '6vdlua tion souhaite que cet  t e  approche 5 eff e t  s mu1 t ipl icateurs 
s o i t  u t i l i sge  rapidenlent e t  efficacement. 



~ ' 6 y u i p e  d16valuat:ion est , in~e q u t i l  est: trGs u t i l e  dc perrncttre 3 
Technoserve de rcnforcer len accluika de ses prograr~ones et: clc les &tendre S un 
grand nombre dc ~ r ~ f i t i c i a i r e a .  Mais c l  le e s t  h e  aussi  quc Teclmoserve do1 t 
procj ressivcrnerit v i w e  rrioinr; d6pendant des subventions et: t i r e r  des ser  vices 
y u l i l  p res te  une p a r t  croicsante  de son revenu. 

- qu 'une deuxihne subvention s o i t  accordlie ii Technoserve pour une 
g r i o d e  colnpl&nentaire de t r o l s  ans 2 p a r t i r  du 1 oct.obre 1988 ; 

- que l ' a l l o c a t i o n  annucllc de l a  subvention s o i t  Eixfc au montant 
p r o p s 6  par Technoserve pc>ur: l a  premiGre annge, $ 75% du mntanl: f i x6  
pour l a  ceconde a n r h  e t  2 50% du montant f i x6  pour l a  troisi&ne 
ar~nGe; soil: im tokal ilc J : ~ ~ ~ . o u o  ; 

- que Technoserve pr6sente un plan dGtai l l6  de financement c t / w  de 
r6duction dcs coots pour minimiser lcn consequences de l a  r6duction 
des  subt-e~~t ions sur  1 'ex6cution de son plan cjuinqucnnal. 





Project Outputs: (C-1) 

A TNS program i n  Zaire 
which offers  short ai:3 
long term a s s i s t a c e  i n  
management, finzilcial 
accounting, agriculture, 
livestock, and mrketing 
services. 

TNS- as^ orgmizations 
are mr TIP and opera- 
te more ... - itivefy. 

Indirect costs 

9-10 Zairian prof-?ssional staff 

Four long tern?, pro j s t s .  

Approsimtely 13 short-tern 
projects. 

6 6 
Total : $300 

O f f i c e  visits. 

Site \f sits. 

Project K E C O ~ ~ .  

b. C u r i c i t  staff rmdi.?~. 



a.  I ~ j ;~nizat ional  
L'crrrtacts 

b, Requests Rece 1. vet] 
c . Requests I nves tii- 

gated 
d. So!- vice Agr eemerits 
e. Services Provic?-(1: 

( 1 ) A n a l y s i s  
( 2 )  PZam 
( 3 ) Syal:c?ms 

E. Short-Term Assis- 
t x c z :  
( 1 ) ImplemeiltalAon 
( 2 )  Training 
( 3 )  Monitoring 

Ins t i tu t ional  - 
Indicators -- : 
a. Ins t i tu t ional  

Referrals 
b. Collaborating 

I n s t  i t u k i o n s  
c. Ins t i tu t ional  
b. Assistance 
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ANNEXE 11 

lOJl5 -- 
I N D  I C A T O R  - AC1'UA.L 

01. project Ayreclnents 

02. Project Analyses- PPH 

03. Feas ib l l i  t y  SLudies 

04 . Irnplanentir t ion Plans 

05. Actives Projects 

I N L  I C A ' I ' O R  

01. Expatriate Staff 

02. HCN Professional Staff  
Member 

03, Person Years of HCN 
Experience 

04. Staff Tra in ing 
Sessions Held/Attended 

10/0 5 -- 
ACTUAL --- 



~ e u x i ~ m e  subvention de llUSAID Technoserve 
(en milliero du dollara) 

I ~ n n 6 e  1 ~roposition I Proposition 1 ~iEE6rence I 
I I TNS I Evaluation 1 I 
I I I I I 
1 88/09 1 3 5 9 I 359 I 0 I 
I I I 1 I 
I 89/90 I 3'7 8 I 2 8 4  I 9 4 1 
I I I I I 
1 90/91 1 38 5 I 193 I 192 I 
I..- 1- 

I 
I 

I I I I 
I TOTAL I 1,122 I U 36 1 2 0 6 1 
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Pro jrll. No. 660-0122 

Par 

Introduction 

Ce pro jet auquel 1 'USAID apporkr? son ass j . s tanc~,  a une dur6c de 30 mois. 
I1 cornporte deux &apes : 

1) La construction e t  1 '6qui~-~(went de 1 'h6pi.l:. 1 1  ; 
2 )  La mise en service de llh;)l.lital et, l a  forrw~t:lon de ll&juipe locale de 

gestionnaires e t  de  profe:;:: i mnels ,  

La premigre dont l a  dur6e etait. estim6e au d g p ~ r t  3 6 mois  st achev6e en 
novembre 1987 dans l e  d6lai de 10 rrv~is. La seclo~~lcl 6tape corrwrcera le 1 
d6cembre 1987. 

~ ' 6va lua t i on  a lit au moment: c ! r !  l a  t r ans i t  io11 rn t r e  ces dctux &apes. 

1 .l. ~ 6 s u l t a t s  acquis 

Les Mtiments 

Ceux qui sont prGvus dam 1 r.1 descriptior~ ( 1 1 1  projet c t  r w r  l a  
r6alisation desquels une c o n t r i b ~ t  i o n  du fonds de contrepar t i e  13 6t6 appor tGe, 
ont tous ete ache& avec un  soin rcrnarquable. 11s donnent 2 I 't16pital une 
capacite de 200 lits. En plus de:.; services pr6vu.s de medecine gGnzrale, 
g d i a t r i e ,  chirurgie, obstetrique ~t gyn6cologie, i.ls abriterorlt un  service de 
dentis ter ie .  

Un Mtiment suppl6mentaire a 6t6 6rig6; i l  e s t  destin6 aux 
l d x r a t o i r e s  cliniques e t  2 l a  pharrnacie. 

Enfin des am6nagements internes, destin6s 2 f a c i l i t e r  1.e t ravai l  e t  2 
protgger l e  site, ont 6t6 rGalis6.c; ; il s ' ag i t  de couloirs couvats  re l iant  
tous les Mtiments de service insi qu'un systsme d16coulement des eaux de  
surface. 

L e  D irecteur du pro jet  nous a d6clarsG que ! es budgets e s t  im6s pour 
r6al iser  tous nes travaux s e  sont av6r6s infgrieurs aux coats rgels. Mais 



diff6rentes mesures prises Lwur corrilrimer les coQLr: orlt permis (.l1arri.vet- aux 
rgsultats  escanpt6s. 

Le Mtirnent A 2 r6aliser 3 c-harge de l lEgJ  i : x  Kimbancjuinl:e n les t  pas 
encore en construction. L 'Egl i s e  ca t  ~crche encore l r l  f inancement n6cessai re 
Hadassah 1 'aide dans ce t te  recher ch!. 

Tous les  6quipements ont ell6 cmand6s danri les  d6lais. 

Les &uipements achet6s au ~ a i ' r e  sont d6j; clans les  Mtiments pr6vus. 

Une par t i e  des gquipements xhe t6s  5 11ext.6rieur sont d6j2 sur place. 
La par t i e  restante es t  attendue irlccssamnent. 

Hadas~ah met 2 l a  disposition de l 'hapi ta l  une 6quipe dc sp6cialistes 
charg6e d ' ins ta l ler  les  6quipements sp6ciaux e t  d ' i  n i  t ie r  une Gquipe technique 
locale ii leur maniement e t  3 leur mdintenance. Elle commence son travail en 
novernbre e t  passera deux mois sur place. 

1.1.3. ~ r6para t ion  de l a  mise en service de l 'hapi ta l .  

Apports de Hadassah 

M.  E l ie  Mor, Directeur d ' u n  grand hapita1 Hadassah en ~ s r a e l ,  a 
6t6 d6sign6 pour exercer l e s  mhes Eonctions 2 1 'hapita1 Kimbanguiste. I1 
dirige l e  projet .  I1 es t  en service depuis d ix  mois. 

C1est l u i  qui a assum6 la direction des travaux de  construction, a 
cammand6 les  Gquipements e t  qui supervisera toutes les op6rations 
d ' instal lat ion.  

I1 a ccmmenc6 5 former sur l e  tas  l'administrateur-gestiormaire 
local de l 'hapi ta l  e t  i l  poursuivra cet te  tache durant la  seconde 6tape du 
projet. 

~ ' a r r i 6 e  des deux prerr~iers m6decins 1sra6liers es t  p r h e  pour 
mi-novembre 1987. 

( 2 )  Apports de 1 'Eglise Kirnbanguiste -- 

a .  Equipe maicale Kimbanguiste 

~ ' E g l i s e  dispose d'une 6quipe m6dicale qui sera dGsign6e pour 
l1h6pital  dans l e s  prochaines semaines. Certains dc  ses rnembres y ont d6j; 
travail16 avant l e  projet actuel.  



Cette Bquipe es t  trop restreinte pour irmurer 5 e l  
fonctionnement normal de l th6p i tn l .  

Ic?  seule 1.e 

.- Pu b l  ique 

Les autorit6s de 1'Eylise Kirnbanguiste ont obtenu du Comnissaire 
dlEtat  3 l a  Sante Publique l'accord de principe dlaffecter  5 llhOpital 
Kimbanguiste des mgdecins relevant du D 6parternent pour cornpl6ter 1 '6quipe dont 
dispose d6 ja 1 'Eglise . 

La mise e n  applicatior~ de cet accord es t  actuellernent nGgocF6e 
entre l e s  autoritgs Kimhnguistes c t  l a  direction comgtente duD6partement de 
l a  ~ a n t 6  Publique. 

c. Autres membres du ~ersonnel  

Une par t ie  dlentre eux sont d6jS en place. Le recrutement d 'un  
effect if  compl6mcntaire ne pose pas de problhe .  

( 3 )  Appui a l a  formation 

Le directeur de 1 'hapita1 e t  les autori t6s Kirnbanguistes sont 
pr6occu& par 1 ' insuf f isance du budget prevu pour l e  fonctionnement durant la  
seconde 6tape du projet .  11s estirnent qu ' i l  ne permettra pas de r6unir l e s  
conditions n6cessaires pour assurer l a  f orrnation de 1 '6quipe locale. 

Augmentation de l a  capacit6 de l 'hapi ta l  

Les autorit6s Kimbanguistes adrnettent y u l i l s  subisaent des 
pressions pour l'entreprendre rapidement. Mais e l l es  ont d6cid6 de ne pas 
1 'envisager pour l es  prochaines atiri6es. L IexpGrietice acquise durant la  
premiere 6tape du pro jet e t  les  rctlseignements qu 'ils ont reGus concernant les  
coats de fonctionnement d'un hapital de grandes dimensions les poussent 2 
rnaintenir pour plusieurs a n n h  l a  capacit6 actuelle de leur hapital. 

1.2. Impact socio-6conomique du projet 

1.2 .I. Auqmentatim des capacit6s de 1 '6quipement hospitalier de Kinshasa 

~ ' h a p i t a l  est si tu6 dans la  p6riph6rie es t  de l a  v i l le ,  qui es t  l a  
plus peuplk mais l a  moins dot& d'infrastructures de soins de sant6. C'est 
l a  Bgalement qu'habitent des personnes class6es parmi les  plus pauvres de l a  
masse urbaine. L 'achdvement de 1 ' hapita1 diminue consid6rablement l a  distance 
qui les s6parait des centres de soins de m@me importance. 

1.2.2. ~ o s s i b i l i t i k  de con t r iher  2 l a  mise en pratique de l a  politique des 
soins de sante primaires en milieu urbain. 

LVh8pital de Kimbanseke es t  l e  seul qui a &6 &rig6 dans un grand 
centre urbain aprss l'adoption de l a  politique des soins de sant6 primaires. 
Le centre &dical qui 1 'a prBc6d6 sur son s i t e  actuel servait  d6jS de sisge de 
l a  zone de sant6 urbaine de Kimbanseke. 



La s t ruc tu re  sarii t a i r e  c r f i f i ~ ~  par c e t t e  I%J 1 i I : ?  est: knucoup plu:: jeune 
que c e l l e s  des Egl ises  proteotantrlr: i t  catholi,quc!. 1Slle a 6 t6  r~lisc en place 
apr6s 1960, a l o r s  que l e  systGrne g l o t > ~ l  de sarltE a(! dfyrada i t .  Cette 
s t r u c t u r e  Kimbanguiste ne poss6da i t. pas encore u n  61-ablisserr~ent capable de 
developper, 2 un n iwau  6lev6, le:; ~ ) c r  formances tm41niques e t  1 ;I capaci t E  
admini,strat i  ve de 1 'ensemble de sorl personnel. 

Le nouvel h0pital  pu r r a i . t  rwmbler c e t t e  ~ - I ( : L I I I C  en S E L V C I I I ~  de cen t re  
de format ion et de rayonnernent p o u r  1 'ensemble des ?Lab1 i s s a n e r ~ l .  rn6dicaux 
6rig6s par 1 'Eglise Kirnbanguiste. 

1.3.  Facteurs qui ont c o n t r i h 6  .- :;uccPs. 

On peut c i t e r  les qua t re  prin(:ipaux : 

La souplesse dans l a  canbi -.. r1.1 i son deti a p p c  L:; - --- tles d i f  -- f 6r en t s  donateurs 

Pour 1'USAID c e t t e  soup1e:w a 6te rrarquge par deux fait.s : 

a .  L1amendemenC du 18 ju i r~  1987 de 1'O,P,C., qui a applr t6  un 
ajustgnent du budget r ~ t ~ d a n t  plus f a c i l e  1 'obtent ior~ de l a  
contribution belge ; 

b. L'autorisa t ion donn6e a1 I responsablc dcv: c:onsLr uc t i.( 111s de rlc pas 
procgder par appel dlof'l r e s  e t  de  r6ali:;er les trav41ux erl r6qie ,  
contribuant a i n s i  2 urvl  dirninutior~ serlsi h le  des collts. 

1.3.2. La capaci te  d e  rnobilisatiori - de l l E g l i s e  - 

Elle 9 permis d l u t i l  i se r  a11 chantier  de norntxeux volonti~ i r e s  parrni les 
f i d s l e s  Kimbanguistes. Cela a beaucoup contribu6 2 l a  diminution d e s  coQts  de 
l a  construct ion qu i t  autrement, aura ien t  comport6 des charges s a l a r i a l e s  
61 e k e s .  

1.3.3. L1engagement r6solu de Madassah 

Cette organisation a d6signP c o n e  chef de p ro j e t  un de ses mei l leurs  
d i r ec t eu r s  d1h8pitaux e t  s l es t  imp1 iquGe dans l e  pro j e t  5 un niveau qui 
d6passe les  obl igat ions  prgvues par 1 a convention sign6e avec 1 ' Eglise,  

1.3.4. Le savoir- fa i re  e t  llenthousiasme communicatif du chef de p ro j e t  

Celui-zi a cherche constananent et a r6ussi  2 obtenir  sur place les 
mat6riaux et les elements d16quipe~nent qui convenaient et  aux prix le moins 
6levi.s possible  a i n s i  que l e s  conco~irs u t i l e s .  



2.1. Transition entre la direcl,ior~ uctuclle r!b I l l  [)rise r:rl cllr~rge cornpl6tc clc 
l th6p i ta l  par 1'Eglise. - - . .- --" - -- ---Av-- 

11 es t  pr6vu que, dans 20 1rloL5, l e  direc1:eu~ actuel. r lu projet l e  passera 
enti&ernent sous l a  responsabil i. t:i! de 1 'Egl i se  Ki rntmnguiste. Cel le-ci cornpte 
int6grer alors l1h6pital  dans sot] sist8mo 1n6dical qui es t  g6rk au plus h u t  
niveau par une comnission admini!.:t rative dont l1&luipe d'6valuation a 
rencontr6 l e  pr6sident e t  l e  vicp--pr6sident. 

Des divergences de vues apptraissent entre le directeur du projet e t  les  
membres de l a  commission concerniirll: l 'avenir de I 'I-16pital. E l  les peuver~t, sl. 
e l l e s  ne sont pas aplanies, condu~ce l e  projet ?I 1111 Gchec. 

I1 e s t  ngcessaire d ' i n s t i t ~ ~ l  ionnaliser l a  trilrlsitio~l par u r w  
planif ication coherente de 1 'aver] i r du projet.  

2 . 2 .  ~ a p a c i t 6  administrative de -. I 'Eglise Kimbanq~~iste -- 

C m e  11 a 6t6 signal6 plus h u t ,  1 'exp6tierlce de gestior~ de 1 'Eglise 
Kimbanguiste dans l e  domaine des inst i tut ions de ::ant6 e s t  t r h  rgcente. De 
nleme elle es t  limit6e au niveau dos centres de sant6 de base (dispensaires).  
Enfin l e  nombre de professionnels de haut niveau dont dispose l tEgl ise  es t  
encore res t re int .  

LG nouvel h8pital sera l e  pranier 616ment de l a  structure sanitaire 
Ki~nbanguiste qui exige 1 'u t i l i sa t ion 5 l a  fo i s  d'un personnel nombreux de 
haute qualification e t  d ' u n  ensemble cmplexe de techniques de gestion. 

La cr6atiori du nouvel hapi ta 1 doit s 'accornpagner d ' un d6veloppernent 
planifi.6 de l a  capacit6 administrabive n6cessaire pour l e  g6rer au sein de l a  
structure qui doit l e  recevoir. 

2 . 3 .  ~ a p a c i t 6  f inancisre pour maintenir l es  performances 

L 'huipe  dt6valuation a eu l a  conviction que les  responsables 
Kimbanguistes n'ont pas pleinemer~t conscience de l'importance du coot 
financier qu 'entraf nera l e  fonc tiorlnement du nouvel hapi t a l  $ un niveau 
sa t is fa isant .  D e  &me ces responsables smblent t r s s  peu exper iment6s dans l a  
recherche de f inanceuents en dehors de 1 'appor t des f ids les  de 1 'Eglise. 

Bien qu 'ils manif estent une volont6 farouche d'autosuf f isance dans l a  
r6alisation de leurs projets, l a  survie de l 'hapital  exigera des concours 
oq't&ieurs pendant les  premigre~ annks  e t  une f orrnatio., systemat ique des 
responsables aux calculs f i n a n c i ~ -  , aux pr6visions e t  5 l a  capacite de 
trouwr des financements. 



Le directeur  du projet: appt"?vmde cnt te uriry!~lilliori ~ I L ( ' I >  t lu 'c l lc  lui  
apparaf t devoir: entraf r~cr der; coOI I :  r:onsi.d6rahlc111c~r11 6 1 ~ ~ 6 s  tior11 i 1 nc mi t 
pas gui pourra les preridre en charrlo. 

Les a u t o r i t e s  Kimt~ngui ster; lswblent:  avvi r (11: j ?  opt6 p o u r  c:ette 
irlt6gration et  pensent que leur t ~ i S [ b  i Pal s e r a  l t ~ O l ) i  t.a I de r6f i , r  c r~cc?~~  rlc 1 il 
zone de sant6 urbaine de Kimbanscl:rl. 

I c i  auss i  les diwrgences  dl1 wes peuwnt: @tr c'l aplanics Ll;tr uri calcul 
r 6 a l i s t e  des coQts  et: avantages r:haque otient.nt-ior~ e t  par U I I P  pr6visiorl des 
ressources e t  une p1ani.f i c a t  ion t 3 ~  I a pr i s e  en ctrn rye des coUtx, 

Les so lu t ions  8 appor t e r  2 ( : r - ~  qua t r e  prob1l;lrles condi tiorlrlcnt 2 u n  degrs 
6 l e 6  l a  surv ie  du p ro j e t  dont l a  1~rerniSre 6 t a p  a f i t6 couronn6 d'un succss 
remarquable. 



Ce 361ai pa ra i t  uri rnir i in~uln pollr concevoir ;I i::;wr~l: el: plnr l i  f'icr de f a p n  
souple 1 lavenir de 1 ' hapi t a l  , cr & t  l c s  m6cani::rncv; appropr i@s de 
Eonctionnement e t  de gest ion,  forlwr a ces m6canir;lnes un  nombte de  
professionnels e t  de gestionnair  0:: nppel6s 3 prerirlce en ctlatgc! 1 h6pi.tal et l a  
s t r u c t u r e  oil il se ra  insGr6. 

Cette amis t ance  de 1 ' U S A I D  r:ornporterait urle r;ubventi.on s~~pplGrnetitaire de 
200.?00 US$ 

Les p a r t s  annuelles de l a  c.:orlt:rilsut ion devr;.~f.er~t dirninucr graduel lement , 
c e t t e  diminit ion &ant compens6e liar l a  pa r t  croicsante  de Eol~ds que l e s  
responsables Kimbanguistes seraieri t  exerc6s ii mobi 1 i s e r  . 




